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About this Booklet 

This booklet has been prepared to help students and readers connect with the words of the Prophet Muhammad 

SAW in a simple and practical way. The hadeeths included are accessible, essential, and carefully chosen to 

strengthen faith, build character, and guide daily life. The goal is not only to memorize them, but to understand 

their meaning and bring them into practice. 

 

Our teaching methodology is designed to make learning gradual and meaningful. Each hadeeth is presented 

with its Arabic text in an accessible, easy-to-read format, so that learners can both better understand Hadeeth  

and practice their Arabic. Alongside this, a transliteration is provided for correct pronunciation, a translation for 

clarity, and a short commentary that highlights the wisdom of the hadeeth. A “Practical Application” section 

follows, offering readers clear actions they can take to live by the hadeeth in their everyday lives. 

 

To support the learning process, additional sections are included. The “Science of Hadeeth Terminology” 

introduces how hadeeth were preserved and authenticated. The “Narrators of Hadeeth” section honors the 

companions who carried this knowledge to us. Finally, a glossary is placed at the back of the booklet, providing 

definitions and explanations of important terms that appear throughout. 

 

Student Evaluation 

Students will be assessed through two types of exams covering all three core subjects: Hadeeth Text, Science of 

Hadeeth, and Narrators of Hadeeth. For Levels 2 and above, 10% of each exam will be based on cumulative 

content from previous levels. 

 

The oral exam, worth 50%, is conducted by the teacher using a provided exam guide that can be followed or 

adapted. 

 

The written exam, also worth 50%, consists of multiple-choice questions and is completed online through the 

student portal. 
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What Students Will Be Evaluated On 

01. Hadeeth Text, Isnad, and Narrator 

Students are expected to memorize the Arabic text (matn) of the hadeeth. Memorizing the English 

translation does not count toward evaluation. Memorizing the narrator’s name(s) and the Isnad is 

preferred. 

 

02. Hadeeth Summary 

Students should demonstrate a clear understanding of the meaning of the hadeeth. While memorizing 

key terms in the glossary section is not mandatory, it is preferred and can support comprehension and 

accurate expression. 

 

03. Science of Hadeeth Terminology 

Students are responsible for studying the portion included in this booklet, along with any relevant 

content introduced in previous levels. 

 

04. Biography of the Narrators of Hadeeth 

Students should know the biography of the narrator(s) featured in this booklet, as well as relevant 

biographical information covered in earlier levels. 
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 Hadeeth 1 

   

  ِّ ي ب ِ
َّ
 عَنِ الن

ُ
ه
ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

سٍ رَض 
َ
ن
َ
الَ  صلى الله عليه وسلم عَنْ أ

َ
 :ق

حِبُّ "
ُ
ا ي خِيهِ ما

ا
حِبى لِِ

ُ
 ي
ى
تَّ
ا
مْ ح

ُ
ك
ُ
د
ا
ح
َ
 أ
ُ
مِن

ْ
ؤ
ُ
 ي
ا
سِهِ لَ

ْ
ف
ا
 ". لِن

 

Narrator & Reference 

Narrator(s): Al-Bukhari and Muslim |  ٌارِيُّ وَمُسْلِم
َ
بُخ
ْ
 رَوَاهُ ال

Reference:  Riyadh Al-Saliheen[17] – Hadeeth[5] 188  |  رياض الصالحي   - الحديث المائة والثامن والثمانون 

 

Hadeeth Transliteration 

An Anas radiya Allahu anhu, anin-nabiyyi sallallahu ‘alayhi wa sallama, qaal: 

“La yu’minu ahadukum hatta yuhibba li-akheehi ma yuhibbu linafsihi.” 

 

Hadeeth Translation 

Anas radiya Allahu ʿanhu[3] (RA) reported: The Prophet sallallahu ʿalayhi wa sallam[2] (SAW) said,  

"No one of you becomes a true believer until he likes for his brother what he likes for himself." 

 

Commentary & Summary 

The true believer loves for his Muslim brother/sister what he loves for himself of good things. Without having 

this quality, one has not reached the level of true and complete Imaan. This Hadeeth talks about a very 

important principles of how Muslims should treat each other, which are brotherhood, compassion and love. A 

Muslim community is built on the love and compassion of its members. Every Muslim should care for and help 

others and treat others in ways they want to be treated. It is a community with no jealousy, selfishness and envy 

among its members and no discrimination or hate based on races, color, or group or ranks . 

 



 

 

 

Ayaat Sunnah Program | Level 1 Booklet 6 

 

مْرُ  
َ ْ
نِ الِ

ُ
مْ يَك

َ
ا ل
َ
اتِ. وَإِذ َ ْ ي 

َ
خ
ْ
سِهِ مِنَ ال

ْ
ف
َ
مُسْلِمِ مَا يُحِبُّ لِن

ْ
خِيهِ ال

َ
 يُحِبُّ لِِ

ُ
ادِق مِنُ الصَّ

ْ
مُؤ
ْ
ِّ ال ي ِ

حَقِيق 
ْ
وَى الِإيمَانِ ال

َ
 مُسْت

َ
 إِلَ

ُ
مْ يَصِلْ بَعْد

َ
مُسْلِمَ ل

ْ
 ال
َّ
إِن
َ
، ف

َ
لِك

َ
ذ
َ
ك

ا 
َ
ذ
َ
امِلِ. ه

َ
ك
ْ
وَّ وَال

ُ
خ
ُ
: الِ َ بَعْضِ، وَهِي

ْ
مُسْلِمِي  َ لِبَعْضِهِمْ ال

ْ
ةِ ال

َ
ي مُعَامَل ِ

ايَةِ ف 
َ
غ
ْ
 لِل
ً
ة  مُهِمَّ

َ
رُ مَبَادِئ رِّ

َ
 يُق

ُ
حَدِيث

ْ
ٌّ ال ي ِ

مُسْلِمُ مَبْب 
ْ
مَعُ ال

َ
مُجْت

ْ
ال
َ
. ف
ُ
ة مَحَبَّ

ْ
، وَال

ُ
حْمَة ، وَالرَّ

ُ
ة

ا  
َ
ائِهِ. وَلِذ

َ
عْض

َ
احُمِ بَي ْ َ أ َ

حُبِّ وَالي َّ
ْ
 ال

َ
ي عَلَ ِ

ب 
ه
ةِ ال

َ
رِيق هُمْ بِالطَّ

َ
مْ، وَيُعَامِل

ُ
ه
َ
رِينَ، وَيُسَاعِد

َ
َ بِالآخ ي ِ

ب 
َ
 يَعْت

ْ
ن
َ
لِّ مُسْلِمٍ أ

ُ
 ك

َ
مُ عَلَ

َ
وهُ بِهَا.  يُوجِبُ الِإسْلَ

ُ
 يُعَامِل

ْ
ن
َ
 أ
ُ
 يُرِيد

،
ٌ
وْ حَسَد

َ
، أ
ٌ
ة انِيَّ

َ
ن
َ
وْ أ
َ
، أ
ٌ
ة َ يْسَ فِيهِ غِي 

َ
مَعٌ ل

َ
مُسْلِمَ مُجْت

ْ
مَعَ ال

َ
مُجْت

ْ
 ال
َّ
ةِ.  إِن

َ
بِيل
َ
ق
ْ
وِ ال
َ
وْنِ أ

ه
وِ الل

َ
عِرْقِ أ

ْ
سَاسِ ال

َ
 أ
َ

رَاهِيَةِ عَلَ
َ
ك
ْ
وِ ال
َ
ِ أ
مْيِي  

َّ
مَامًا مِنَ الت

َ
الٍ ت

َ
وَ خ

ُ
 وَه

 

Practical Application 

Think of something good you wish someone would do for you and do it for someone else today. 

Younger readers: Help a friend with homework.  

Older readers: Treat a coworker or sibling to something you enjoy. 

 

يَوْمَ. 
ْ
رَ ال

َ
صٍ آخ

ْ
خ
َ
 بِفِعْلِهِ لِش

َ
ت
ْ
ن
َ
مَّ بَادِرْ أ

ُ
، ث

َ
جْلِك

َ
 مِنْ أ

ٌ
حَد

َ
 أ
ُ
ه
ُ
عَل
ْ
وْ يَف

َ
َّ ل مَب 

َ
ت
َ
ءٍ ت ْ ي

َ ي ش  ِ
رْ ف 
ِّ
ك
َ
 ف

ار  
ا
غ مِيلٍ. لِلصِّ

َ
 مَعَ ز

َ
ك
َ
 وَجْبَت

ْ
ارِك

َ
 : ش

ار  
كِبا
ْ
اجُهَا. لِل

َ
رِيبٍ يَحْت

َ
وْ ق
َ
 صَدِيقٍ أ

َ
 عَلَ

َ
ة
َ
مُسَاعَد

ْ
 : اعْرِضِ ال

 

Hadeeth Glossary 

Word English English Definition Arabic Definition 

 
ُ
مِن

ْ
ؤ
ُ
 Believes ي

To have full and complete faith 
according to Islamic standards 

 َّ ي ب ِ
ْ
ل
َ
ا يُوَافِقُ العَمَلَ الق امًّ

َ
ا ت
ً
صْدِيق

َ
 ت
ُ
ق
ِّ
يُصَد

مِ 
َ
اهِرِيَّ بِالِإسْلَ

ه
 وَالظ

مْ 
ُ
ك
ُ
د حا

َ
امِلَ  One of you Any single individual among you أ

َ
 الك

َ
مُ الِإيمَان

ُ
ك
ُ
حَد

َ
 أ
ُ
غ
ُ
 يَبْل

َ
يْ: لَ

َ
مْ أ

ُ
ك
ْ
مِن  

حِبى 
ُ
يْهِ  Loves Desires and wishes well for ي

َ
َ وَيَحْرِصُ عَل ْ ي 

َ
 الخ

ُ
 يُرِيد

خِيهِ 
َ
ينِ  His brother Fellow Muslim أ

ِّ
ي الد ِ

وهُ ف 
ُ
خ
َ
 أ

سِهِ 
ْ
ف
ا
 For himself لِن

What he wants and desires for 
himself in goodness 

سِهِ مِنَ 
ْ
ف
َ
 لِن
ُ
ه عِ مَا يُحِبُّ

ْ
ف
َّ
ِ وَالن

ْ
ي 
َ
الخ  
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Related Hadeeths 

Hadeeth A: 

ِ صلى الله عليه وسلم 
ه
الَ رَسُولُ اللَّ

َ
الَ: ق

َ
هُمَا، ق

ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

عَاصِ رَض 
ْ
ِ بْنِ عَمْرِو بْنِ ال

ه
 :  عَنْ عَبْدِ اللَّ

 بِهِ  "
ُ
ت
ْ
ا جِئ عًا لِما با

ا
 ت
ُ
اه وا

ا
 ه
ا
ون

ُ
ك
ا
 ي
ى
تَّ مْ حا

ُ
ك
ُ
د حا

َ
 أ
ُ
مِن

ْ
ؤ
ُ
 ي
ا
 ".  لَ

 حَسَنٌ صَحِيحٌ رَوَاهُ ابْنُ رَجَبٍ 
ٌ
ُّ حَدِيث بَلَِي

ْ
حَن
ْ
 ال

 
ُ
ة وَوِيَّ

َّ
 الن

َ
رْبَعُون

َ
  - الِ

َ
رْبَعُون

َ
 وَالِ

ُ
 الوَاحِد

ُ
 الحَدِيث

 

On the authority of Abu Muhammad Abdullah bin ’Amr bin al-’Aas RA who said: The Messenger of Allah SAW 

said, “None of you [truly] believes until his desires are subservient to that which I have brought.” 

[Ibn Rajab; who classified it as Hasan Sahih] 

An-Nawawi’s 40 Hadeeth[18] – Hadeeth 188 
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Hadeeth 2 

   

  ِ
ه
الَ رَسُولُ اللَّ

َ
الَ: ق

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

رٍ رَض 
ْ
حْمَنِ بْنِ صَخ  عَبْدِ الرَّ

َ
رَيْرَة

ُ
ي ه ب ِ

َ
 :صلى الله عليه وسلمعَنْ أ

مْ "
ُ
الِك ما

ْ
ع
َ
أ مْ وا

ُ
وبِك

ُ
ل
ُ
 ق

َ
رُ إِلَ

ُ
ظ
ْ
ن
ا
 ي
ْ
كِن

َ
ل مْ، وا

ُ
ر ك
 صُوا

َ
 إِلَ

ا
لَ مْ، وا

ُ
امِك سا

ْ
ج
َ
 أ
َ
رُ إِلَ

ُ
ظ
ْ
ن
ا
 ي
ا
ا لَ

ه
 اللَّ

ى
 ". إِن

 

Narrator & Reference 

Narrator(s): Muslim |  ٌرَوَاهُ مُسْلِم 

Reference:  Riyadh Al-Saliheen – Hadeeth 8  |   َ  الِحِي
امِنُ  -رِيَاضُ الصَّ

َّ
 الث

ُ
الحَدِيث  

 

Hadeeth Transliteration 

An Abi Hurayrah ʿAbdi-r-Rahmaan ibn Sakhr radiya Allahu anhu, qaal: Qala Rasoolu Allahi sallallahu alayhi wa 

sallam: 

“Inna Allaha laa yanzuru ilaa ajsaamikum, wa laa ilaa suwarikum, wa laakin yanzuru ilaa quloobikum wa 

aʿmaalikum.” 

 

Hadeeth Translation 

Abu Hurairah RA narrated: Messenger of Allah SAW said:  

"Allah does not look at your figures, nor at your attire but He looks at your hearts and accomplishments.” 

 

Commentary & Summary 

This hadeeth teaches that Allah subhanahu wa ta’ala[1] (SWT) does not judge people based on their outward 

appearance, physical strength, or wealth. Instead, He SWT looks at their hearts, intentions[13], and actions. What 

truly matters to Allah are traits like sincerity[14], faith, and humility, not external beauty, social status, or material 

possessions. A pure heart and righteous deeds are what bring a person closer to Him. If the heart is sound and  
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the intention sincere, the actions are accepted and rewarded. But if the heart is filled with pride, hypocrisy[15], 

or desire for praise, even good deeds lose their value. This hadeeth calls us to focus on purifying our inner selves 

and doing righteous actions sincerely for the sake of Allah SWT, rather than relying on superficial qualities that 

hold no weight in the sight of Allah SWT. 

 

ةٍ  وَّ
ُ
وْ ق
َ
بْحٍ، أ

ُ
وْ ق
َ
اهِرِهِمْ، مِنْ جَمَالٍ، أ

َ
اسَ بِمَظ

َّ
رُ الن

ِّ
د
َ
 يُق

َ
 اَلله جل جلاله لَ

َّ
ن
َ
ُّ صلى الله عليه وسلم أ ي ب ِ

َّ
هِمْ    يُبَي ِّ ُ الن وب  ِ

ُ
ل
ُ
 ق

َ
رُ إِلَ

ُ
ظ
ْ
مَا يَن

َّ
رٍ، وَإِن

ْ
ق
َ
وْ ف
َ
ً أ وْ غِب 

َ
عْفٍ، أ

َ
وْ ض

َ
مْ    –أ

ُ
وَايَاه

َ
يْ ن

َ
 –أ

وْ مَا فِيهَا مِنْ رِيَاءٍ 
َ
قٍ، أ

ْ
ٍ وَصِد

صٍ وَيَقِي  
َ
لَ
ْ
وَى وَإِخ

ْ
ق
َ
يُجَازِي  هِمْ بِحَسَبِ مَا فِيهَا مِنْ ت

َ
عْمَالِهِمْ، ف

َ
بُ   وَأ

ْ
ل
َ
ق
ْ
ال
َ
اقٍ. ف

َ
،  وَسُمْعَةٍ وَنِف

ُ
ه
ُّ
ل
ُ
 ك
ُ
جَسَد

ْ
حَ ال

ُ
حَ، صَل

ُ
ا صَل

َ
 إِذ

ا ا
َ
ذ
َ
ي ه ِ

يِ رَسُولِهِ صلى الله عليه وسلم. وَف 
ْ
ةٍ لِهَد

َ
ق
َ
ِ وَمُوَاف

ه
الِصَةٍ لِلَّ

َ
ةٍ خ رَ عَنْ نِيَّ

َ
ا صَد

َ
 إِذ

َّ
بَلُ إِلَ

ْ
 يُق

َ
عَمَلُ لَ

ْ
هَرِهِ وَال

ْ
َ مِنْ مَظ

َ
يَ
ْ
ك
َ
اءِ بِبَاطِنِهِ أ

َ
 الِِعْتِن

َ
مُسْلِمِ إِلَ

ْ
 لِل
ٌ
وْجِيه

َ
حَدِيثِ ت

ْ
،  ل

صِ وَ 
َ
لَ
ْ
خ ِ
ْ
وَى وَالإ

ْ
ق
َّ
مَا بِالت

َّ
جَمَالِ، وَإِن

ْ
 بِال

َ
مَالِ وَلَ

ْ
 بِال

ُ
ون

ُ
 يَك

َ
رْبَ مِنَ اِلله لَ

ُ
ق
ْ
 ال
َّ
ن
َ
ٌ بِأ كِي 

ْ
ذ
َ
الِحِ. وَت عَمَلِ الصَّ

ْ
 ال

 

Practical Application 

Focus today on doing something purely for Allah, even if no one sees it. 

Younger readers: Help someone secretly. 

Older readers: Donate or volunteer without telling anyone. 

 

 اِلله. 
َ
د
ْ
جْرَهُ عِن

َ
سِبْ أ

َ
، وَاحْت

ٌ
حَد

َ
 يَرَاهُ أ

َ
يَوْمَ بِعَمَلٍ صَالِحٍ لَ

ْ
مْ ال

ُ
 ق

ار  
ا
غ  لِلصِّ

ْ
ن
َ
 أ
َ
ون
ُ
 د
َ
ئِك

َ
مَلَ

ُ
حَدِ ز

َ
ا لِِ ً ْ ي 

َ
عَلْ خ

ْ
هُ. : اف َ ي ِ

ْ
خ
ُ
 ت

ار  
كِبا
ْ
ا. لِل

ً
حَد

َ
َ أ ي ِ

ْ
خ
ُ
 ت
ْ
ن
َ
 أ
َ
ون
ُ
ٍّ د عِي

طَوُّ
َ
ي عَمَلٍ ت ِ

 ف 
ْ
ارِك

َ
وْ ش

َ
 أ
ْ
ق
َّ
صَد

َ
 : ت

 

Hadeeth Glossary 

Word English English Definition Arabic Definition 

رُ 
ُ
ظ
ْ
ن
ا
 ي

Looks / 
Considers 

To regard with importance, value, 
and attention 

ايَتِهِ  
َ
 مَوْضِعَ عِن

ُ
ه
ُ
يْ يَجْعَل

َ
، أ َ ي 

َ
يُرَاعِي وَيُعْت

بُولِهِ وَجَزَائِهِ 
َ
 وَق

مْ 
ُ
امِك جْسا

َ
 Your bodies أ

Your physical forms or structure, 
such as size and shape 

ولِ وَالعَرْضِ   الطُّ
َ
 ك
ُ
اهِرَة

ه
مُ الظ

ُ
ك
ُ
ات
َ
يْئ
َ
مْ وَه

ُ
ك
ُ
ان
َ
بْد
َ
أ

يَةِ 
ْ
 وَالبِن

مْ 
ُ
ر ك
 صُوا

Your 
appearances 

Your outward looks or facial 
features and beauty 

م 
ُ
م وَجَمَالِك

ُ
لِك
ْ
ك
َ
م وَش

ُ
مِحِك

َ
هَرُ مِنْ مَلَ

ْ
 مَا يَظ

مْ 
ُ
وبِك

ُ
ل
ُ
 Your hearts ق

Your inner intentions, sincerity, 
and beliefs 

ةِ وَالِإيمَانِ  يَّ
ِّ
نُ  مَحَلُّ الن

ُ
صِ، وَمَا يَسْك

َ
لَ
ْ
وَالِإخ

سَانِ 
ْ
اخِلِ الِإن

َ
ي د ِ
 ف 

مْ 
ُ
الِك ما

ْ
ع
َ
 Your deeds أ

Your actions and behaviors, both 
inward and outward 

ي   ِ
 مَا ف 

َ
مُون

ْ
هِرُ مَض

ْ
ظ
ُ
ي ت ِ
ب 
ه
م ال

ُ
ك
ُ
وك
ُ
م وَسُل

ُ
ك
ُ
عَال
ْ
ف
َ
أ

 ٍّ
َ وْ ش 
َ
ٍ أ
ْ
ي 
َ
بِ مِنْ خ

ْ
ل
َ
 الق
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Related Hadeeths 

Hadeeth A: 

الَ 
َ
هُمَا ق

ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

صَارِيِّ رَض 
ْ
ن
َ ْ
ِ الِ

ه
ِ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّ

ه
ي عَبْدِ اللَّ ب ِ

َ
ِّ   :عَنْ أ ي ب ِ

َّ
ا مَعَ الن

َّ
ن
ُ
الَ  صلى الله عليه وسلم ك

َ
ق
َ
زَاةٍ ف

َ
ي غ ِ

  :ف 

"  
ً
الَ جا ر 

َ
ةِ ل
ا
دِين ما

ْ
 بِال

ى
ضُ  إِن را ما

ْ
هُمُ ال سا با مْ حا

ُ
ك عا وا ما

ُ
ان
َ
 ك
ى
ا إِلَ

ً
ادِي مْ وا

ُ
عْت

ا
ط
ا
 ق
ا
لَ ا، وا ً سِير

مْ ما
ُ
ت ا سِِْ ي رِوَايَةٍ  "ما ِ

  ": وَف 
ى
ِ  إِلَ ِ

 
مْ ف

ُ
وك
ُ
ك ارا

ا
جْر   ش

ا ْ
 ".  الِ

   رَوَاهُ مُسْلِمٌ 

الِحِي  َ 
ابِعُ  –رِيَاضُ الصَّ  الرَّ

ُ
 الحَدِيث

Jabir bin Abdullah Al-Ansari RA reported: We accompanied the Prophet SAW in an expedition when he said: 

"There are some men in Al-Madinah who are with you wherever you march and whichever valley you cross. 

They have not joined you in person because of their illness." In another version he said: "They share the reward 

with you." 

[Muslim] 

Riyadh Al-Saliheen – Hadeeth 4 

 

Hadeeth B: 

 ِ
ه
 عَنْ رَسُولِ اللَّ

ُ
ه
ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

 رَض 
َ
رَيْرَة

ُ
ي ه ب ِ

َ
الَ  صلى الله عليه وسلم عَنْ أ

َ
   :ق

"  ُ مِير  جُلُ السى ِ الرى تَِ
ْ
أ يا
َ
 ل
ُ
ه
ى
احا إِن

ا
ن ِ جا

ه
 اللَّ

ا
د
ْ
 عِن

ُ
ن ز 
ا
 ي
ا
ةِ؛ لَ اما قِيا

ْ
وْما ال

ا
ظِيمُ ي عا

ْ
ة   ال

ا
عُوض

ا
 ".  ب

ارِيُّ وَمُسْلِمٌ 
َ
بُخ
ْ
 رَوَاهُ ال

الِحِي  َ 
  –رِيَاضُ الصَّ

َ
ون
ُّ
ت انِ وَالسِّ

َ
ت
َ
 المِئ

ُ
 الحَدِيث

Abu Hurairah RA reported: Messenger of Allah SAW said:  

"On the Day of Resurrection, there will be brought forth a bulky person (person of noteworthy status) whose 

value to Allah will be less than that of the wing of a mosquito.” 

[Al-Bukhari and Muslim] 

Riyadh Al-Saliheen – Hadeeth 260 

 

Hadeeth C: 

الَ 
َ
 ق
ُ
ه
ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

 رَض 
َ
رَيْرَة

ُ
ي ه ب ِ

َ
ِ  :عَنْ أ

ه
الَ رَسُولُ اللَّ

َ
   :صلى الله عليه وسلم ق

"  
ُ
ه رى
ا
ب
ا ا
ِ لِ

ه
 اللَّ

َ
لَ
ا
ما ع سا

ْ
ق
َ
وْ أ
َ
ابِ؛ ل وا

ْ
ب
ا ْ
وعٍ بِالِ

ُ
ف
ْ
د ا ما يَا

ْ
غ
َ
 أ
ا
ث عا

ْ
ش
َ
 ".  رُبى أ
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   رَوَاهُ مُسْلِمٌ 

الِحِي  َ 
انِ  –رِيَاضُ الصَّ

َ
ت
َ
 المِئ

ُ
 الحَدِيث

َ
ون
ُّ
ت انِ وَالسِّ

َ
ن
ْ
 وَالِِث

Abu Hurairah RA reported: Messenger of Allah SAW said:  

"Many a person with shaggy and dusty hair, dusty and driven away from doors (because of their poverty and 

shabby clothes) were to swear by Allah (that something would happen), Allah will certainly make it happen.” 

[Muslim] 

Riyadh Al-Saliheen – Hadeeth 262 

 

Hadeeth D: 

الَ 
َ
 ق
ُ
ه
ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

سٍ رَض 
َ
ن
َ
ِّ  :عَنْ أ ي ب ِ

َّ
 مَعَ الن

َ
بُوك

َ
زْوَةِ ت

َ
ا مِنْ غ

َ
الَ  صلى الله عليه وسلم رَجَعْن

َ
ق
َ
 :ف

"  
ا
لَ ا شِعْبًا وا

ا
ن
ْ
ك
َ
ل ا سا ةِ ما

ا
دِين ما

ْ
ا بِال

ا
ن
ا
ف
ْ
ل
ا
امًا خ وا

ْ
ق
َ
 أ
ى
رُ إِن

ْ
عُذ
ْ
هُمُ ال سا با ا، حا

ا
ن عا مْ ما

ُ
ه  وا

ى
ا إِلَ

ً
ادِي  ".  وا

ارِيُّ 
َ
بُخ
ْ
 رَوَاهُ ال

الِحِي  َ 
امِسُ  –رِيَاضُ الصَّ

َ
خ
ْ
 ال
ُ
 الحَدِيث

Anas bin Malik RA reported: We were coming back from the battle of Tabuk with the Prophet  SAW  when he 

remarked,  

"There are people whom we left behind in Al- Madinah who accompanied us in spirit in every pass and valley 

we crossed. They remained behind for a valid excuse.” 

[Al-Bukhari] 

Riyadh Al-Saliheen – Hadeeth 5 
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Hadeeth 3 

   

هُمَا، عَنْ رَسُ 
ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

حْمَنِ مُعَاذِ بْنِ جَبَلٍ، رَض  ي عَبْدِ الرَّ ب ِ
َ
، وَأ

َ
ة
َ
اد
َ
بِ بْنِ جُن

ُ
د
ْ
رٍّ جُن

َ
ي ذ ب ِ

َ
ِ  عَنْ أ

ه
الَ صلى الله عليه وسلمولِ اللَّ

َ
 :، ق

اسا "
ى
الِقِ الن

ا
خ ا، وا

ا
ه
ُ
مْح

ا
 ت
ا
ة
ا
ن سا

ا
ح
ْ
 ال
ا
ة
ا
ئ يِّ بِع  السى

ْ
ت
َ
أ ، وا

ا
ت
ْ
ن
ُ
ا ك ما

ُ
يْث
ا
ا ح

ه
قِ اللَّ

ى
نٍ ات سا

ا
ق  ح

ُ
ل
ُ
 ". بِخ

 

Narrator & Reference 

Narrator(s): Al-Tirmidhi, who categorized it as Hadeeth Hasan |  ٌحَسَن 
ٌ
الَ حَدِيث

َ
مِذِيُّ وَق ْ

 رَوَاهُ الي ِّ

Reference:  Riyadh Al-Saliheen – Hadeeth 62  |   َ  الِحِي
ي   –رِيَاضُ الصَّ ِ

اب 
َّ
 الث

ُ
 الحَدِيث

ْ
ون
ُّ
ت وَالسِّ  

 

Hadeeth Transliteration 

An Abi Dharr Jundub ibn Junadah, wa Abi Abdir-Rahmaan Muʿaadh ibn Jabal, radiya Allahu anhuma, an 

Rasoolillahi sallallahu alayhi wa sallam, qal: 

“Ittaqi Allaha haythu ma kunta, wa atbiʿis-sayyi’ata al-hasanata tamhuha, wa khaalqin-naasa bikhuluqin 

hasanin.” 

 

Hadeeth Translation 

Abu Dharr and Mu'adh bin Jabal RA reported that: Messenger of Allah SAW said,  

"Fear Allah wherever you are, do good deeds after doing bad ones, the former will wipe out the latter, and 

behave decently towards people.” 

 

Commentary & Summary 

In this hadeeth, the Prophet SAW gives three powerful pieces of advice that perfect both a person’s relationship 

with Allah and with people. The first is to have constant Taqwa[6], which means being mindful of Allah SWT at all 

times and in all places by fulfilling obligations[7] and avoiding sins. The second is to follow up a bad deed with a 

good one so it erases its effect, for good deeds remove bad ones. The third is to treat people with good manners 
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such as kindness, patience, and giving others their due rights. This hadeeth combines the rights of Allah and the 

rights of people, showing that Taqwa is a complete way of life that joins worship with noble character. 

 

  ُّ ي ب ِ
َّ
 الن

ُ
ه قوَى اِلله    صلى الله عليه وسلم يُوَجِّ

َ
 ت
ُ
مَة
َ
ها: مُلاز

ُ
ل نيا؛ أوَّ

ُّ
ينَ والد

ِّ
صلِحُ الد

ُ
لاثِ وَصايا عَظيمةٍ ت

َ
ي هذا الحديثِ إلَ ث

ي  جل جلاله  المُسْلِمَ ف 
ا وجَهْرًا، ف  لِّ الِحوالِ، شًِّ

ُ
ي ك
ف 

ئةِ   يِّ  السَّ
َ
 العَبدِ إلَ الحَسَنةِ بَعد

ُ
: مُسارَعَة

ُ
انية

َّ
ماتِ. والث ركِ المُحرَّ

َ
رائِضِ وت

َ
مانٍ، بِأداءِ الف

َ
لِّ مكانٍ وز

ُ
ئاتِ.  ك يِّ ذهِبُ السَّ

ُ
 ت
ُ
لِمَحوِ أثرِها وعِقابِها، فالحَسَنات

اسِ 
َّ
 الن
ُ
ة َ
َ : مُعاش 

ُ
الثة

َّ
 بي  َ حَقِّ اللهِ   والث

ُ
. ويَجمعُ هذا الحديث

ُ
ه
َّ
لِّ ذي حَقٍّ حَق

ُ
لامِ، وإعطاءِ ك

َ
ِ الك

مِ، والحِلمِ، ولِي   بسُّ
َّ
ريمةٍ، كالت

َ
خلاقٍ ك

َ
بادِ،   وحَقِّ العِ بأ

عامُل. 
َّ
 وحُسنَ الت

َ
قوَى منهَجُ حياةٍ يَشمَلُ العبادة

َّ
 الت

َّ
رُ أن

ِّ
 ويُذك

 

Practical Application 

Today, be mindful of Allah in your words and actions. If you commit a sin, immediately seek forgiveness and 

follow it with charity or two units of prayer. Greet people with a smile and treat them kindly. 

Younger readers: Spend time with one of your parents or siblings and have a good conversation together. 

Older readers: Call someone you have wronged and mend the relationship. 

 

ِ رَاقِبْ اَلله 
ي ْ 
َ
عَت
ْ
وْ صَلِّ رَك

َ
 أ
ْ
ق
َّ
صَد

َ
وْرًا وَت

َ
فِرْ ف

ْ
غ
َ
اسْت

َ
بٌ ف

ْ
ن
َ
 ذ
َ
ك
ْ
رَ مِن

َ
ا صَد

َ
، وَإِذ

َ
عَالِك

ْ
ف
َ
 وَأ

َ
وَالِك

ْ
ق
َ
ي أ ِ
يَوْمَ ف 

ْ
يْهِمْ. ال

َ
حْسِنْ إِل

َ
اسِ وَأ

َّ
ي وُجُوهِ الن ِ

سِمْ ف 
َ
 ، وَابْت

ار  
ا
غ وا مَعًا. لِلصِّ

ُ
ث
َّ
حَد

َ
 وَت

َ
وَتِك

ْ
وْ إِخ

َ
 أ
َ
يْك

َ
حَدِ وَالِد

َ
ا مَعَ أ

ً
ت
ْ
ضِ وَق

ْ
 : اق

ار  
كِبا
ْ
. لِل

َ
ة
َ
ق
َ
عَلَ

ْ
صْلِحِ ال

َ
هِ وَأ

ِّ
ي حَق ِ

 ف 
َ
ت ْ صََّّ

َ
صٍ ق

ْ
خ
َ
صِلْ بِش

َّ
 : ات

 

Hadeeth Glossary 

Word English English Definition Arabic Definition 

ا 
ه
قِ اللَّ

ى
 Fear Allah ات

Protect yourself from His punishment 
by obeying Him and avoiding sin 

ابِهِ  
َ
طِ اِلله وَعِق

َ
 وَبَي ْ َ سَخ

ُ
ه
َ
 بَيْن

ُ
 يَجْعَلَ العَبْد

ْ
ن
َ
أ

اتِ  هِيَّ
ْ
قِيهِ مِنَ المَعَاضِي وَالمَن

َ
 ت
ً
ايَة
َ
 وَق

 
ا
ت
ْ
ن
ُ
ا ك ما

ُ
يْث  حا

Wherever you 
are 

In every place or situation, public or 
private 

تٍ، 
ْ
يِّ وَق

َ
انٍ وَأ

َ
يِّ مَك

َ
ي أ ِ
ا ف 

ً
ن
َ
وْ عَل

َ
ا أ شًِّ  

 
ا
ة
ا
ئ يِّ بِع  السى

ْ
ت
َ
 أ

Follow the bad 
deed (with) 

Do a good deed after a sin to erase 
its effect 

ا
َ
مْحُوه

َ
ا لِت

َ
ه
َ
ةٍ بَعْد

َ
تِ بِحَسَن

ْ
أ
َ
، ف
ٌ
ة
َ
ئ  سَيِّ

ْ
عَت

َ
ا وَق

َ
 إِذ

 
ا
ة
ا
ن سا حا

ْ
 The good deed ال

A righteous action that erases the 
effect of a sin 

بِ  
ْ
ل
َ
ةِ مِنَ الق

َ
ئ يِّ رَ السَّ

َ
ث
َ
ذِي يُزِيلُ أ

ه
الِحُ ال العَمَلُ الصَّ

حُفِ   وَالصُّ

ا  مْحُها
ا
هَا  Erase it Wipe out the bad deed completely ت

ْ
رُ عَن

ِّ
ف
َ
ك
ُ
ا وَت

َ
رَه
َ
ث
َ
زِيلُ أ

ُ
 ت

اسا 
ى
الِقِ الن

ا
قٍ  Treat people Interact and deal with others خ

ْ
ٍ وَرِف

قٍ وَلِي  
ُ
ل
ُ
مْ بِطِيبِ خ

ُ
ه ْ ِ اسَ وَعَاش 

َّ
 عَامِلِ الن

نٍ  سا ق  حا
ُ
ل
ُ
 بِخ

With good 
character 

With kindness, patience, humility, 
and gentleness 

مِ 
ْ
حِل
ْ
، وَال ِ

ي  
ِّ
عِ، وَالل

ُ
وَاض

َّ
، وَالت ِ

ْ
ي 
الصَّ
َ
رِيمَةٍ ك

َ
قٍ ك

َ
لَ
ْ
خ
َ
 بِأ
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Related Hadeeths 

Hadeeth A: 

الَ 
َ
، ق
ُ
ه
ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

سٍ رَض 
َ
ن
َ
 : عَنْ أ

"  ِ
ه
سُولِ اللَّ هْدِ را

ا
 ع

َ
لَ
ا
ا ع

ا
ه
ُّ
عُد
ا
ا ن
ى
ن
ُ
؛ ك ر 

عا
ى
 الش

ا
مْ مِن

ُ
يُنِك

ْ
ع
َ
ِ أ ِ
 
 ف

ُّ
ق
ا
د
َ
ا أ ؛ هِِ

ً
الَ ما

ْ
ع
َ
 أ
ا
ون

ُ
ل عْما

ا
ت
َ
مْ ل

ُ
ك
ى
اتِ  صلى الله عليه وسلم  إِن

ا
مُوبِق

ْ
 ال
ا
 ".  مِن

ارِيُّ 
َ
بُخ
ْ
الَ   –رَوَاهُ ال

َ
: ) وَق ارِيُّ

َ
بُخ
ْ
مَامُ ال ِ

ْ
(: الإ

ُ
ات

َ
مُوبِق

ْ
  ال

ُ
ات

َ
مُهْلِك

ْ
 ال

الِحِي  َ 
  –رِيَاضُ الصَّ

ْ
ون
ُّ
ت ابِعْ وَالسِّ  الرَّ

ُ
 الحَدِيث

Anas RA said : 

“You indulge in (bad) actions which are more insignificant to you than a hair, while we considered them at the 

time of Messenger of Allah SAW to be great destroying sins ." 

[Al-Bukhari] 

Riyadh Al-Saliheen – Hadeeth 64 

 

Hadeeth B: 

 ِّ ي ب ِ
َّ
، عَنِ الن

ُ
ه
ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

 رَض 
َ
رَيْرَة

ُ
ي ه ب ِ

َ
الَ: صلى الله عليه وسلم عَنْ أ

َ
 ، ق

"  
ْ
ن
َ
 أ
َ
الَ عا

ا
ِ ت
ه
 اللَّ

ُ
ة ا ْ ير

ا
غ ارُ، وا

ا
غ
ا
 ي
َ
الَ عا

ا
ا ت
ه
 اللَّ

ى
يْهِ إِن

َ
ل
ا
ُ ع

ه
ما اللَّ رى ا حا رْءا ما ما

ْ
ا ال ِ تَِ

ْ
أ
ا
 ". ي

ارِيُّ وَمُسْلِمٌ 
َ
بُخ
ْ
 رَوَاهُ ال

الِحِي  َ 
  –رِيَاضُ الصَّ

ْ
ون
ُّ
ت امِسْ وَالسِّ

َ
خ
ْ
 ال
ُ
 الحَدِيث

Abu Hurairah RA reported: The Prophet SAW said,  

“Verily, 'Allah, the Exalted, becomes angry, and His Anger is provoked when a person does what Allah has 

declared unlawful ." 

[Al-Bukhari and Muslim] 

Riyadh Al-Saliheen – Hadeeth 65 
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Hadeeth 4 

   

 ِ
ه
ت مِنْ رَسُولِ اللَّ

ْ
الَ: حَفِظ

َ
هُمَا، ق

ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

الِبٍ رَض 
َ
ي ط ب ِ

َ
ِّ بْنِ أ حَسَنِ بْنِ عَلَِي

ْ
 صلى الله عليه وسلم:  عَنْ ال

يبُك " ر 
ُ
 ي
ا
ا لَ  ما

َ
يبُك إلَ ر 

ُ
ا ي  ما

ْ
ع
ا
 ".  د

 

Narrator & Reference 

Narrator(s): Al-Tirmidhi and Al-Nasai categorized as Hadeeth Sahih  |   ي ي ِ
سَاب 

َّ
مِذِيُّ وَالن ْ

 صَحِيح  – رَوَاهُ الي ِّ
ٌ
حَدِيث  

Reference:  An-Nawawi’s 40 Hadeeth[18] – Hadeeth 11  |   َ
َ  الحَادِي عَش 

ُ
 – الحَدِيث

ُ
ة وَوِيَّ

َّ
 الن

َ
رْبَعُون

َ
 الِ

 

Hadeeth Transliteration 

An al-Hasan ibn Alee ibn Abi Taalib radiya Allahu anhuma, qal: Hafiztu min Rasoolillahi sallallahu alayhi wa sallam: 

“Daʿ ma yureebuka ilaa ma laa yureebuka.” 

 

Hadeeth Translation 

On the authority of Abu Muhammad al-Hasan ibn Ali ibn Abee Talib RA, the grandson of the Messenger of Allah 

SAW, and the one much loved by him, who said: I memorized from the Messenger of Allah SAW: 

“Leave what makes you doubtful for what does not”. 

 

Commentary & Summary 

This Hadeeth is part of a longer Hadeeth, which tells us that the heart of a believer can be a guide for him/her. 

However, this is only true when the heart is pure and clean of all that Allah SWT despises. The Muslim who is 

truly seeking the pleasure of Allah SWT and is constantly purifying his/her heart for Allah’s (SWT) pleasure can 

use his/her heart to help guide him/her in situations that he/she is doubtful of. 

 

 



 

 

 

Ayaat Sunnah Program | Level 1 Booklet 16 

 

وَ جُزْءٌ مِنْ حَدِيثٍ طَوِيلٍ  
ُ
 ه

ُ
ا الحَدِيث

َ
ذ
َ
 ه

ْ
 يُمْكِنُ لِل

َ
. وَلَ ِ

ْ
ي 
َ
حْوَ الخ

َ
 ن
ُ
ه
َ
لِيل
َ
 د
َ
ون

ُ
 يَك

ْ
ن
َ
مِنِ يُمْكِنُ أ

ْ
بَ المُؤ

ْ
ل
َ
 ق
َّ
ن
َ
ُّ صلى الله عليه وسلم بِأ ي ب ِ

َّ
ا فِيهِ الن

َ
ن ُ ي ِ
ْ
  يُخ

ً
لِيلَ

َ
 د
َ
ون

ُ
 يَك

ْ
ن
َ
بِ أ

ْ
ل
َ
ق

ضِبُ اللهَ 
ْ
لِّ مَا يُغ

ُ
رًا مِنْ ك ا وَمُطَهَّ قِيًّ

َ
 ن
َ
ون

ُ
 يَك

ْ
ن
َ
 أ
َّ
ِ إِلَ

ْ
ي 
َ
خ
ْ
 جل جلاله   لِل

ُ
 لِيَد

ُ
بَه
ْ
ل
َ
بِعَ ق

َّ
 يَت
ْ
ن
َ
 أ
ُ
ه
ُ
، يُمْكِن

ُ
ه َ رَبَّ ي ِ

ْ يُرْض  ي
َ
 ك
ُ
بَه
ْ
ل
َ
رَ ق قٍ لِيُطَهِّ

ْ
ذِي يَسْعََ بِصِد

ه
المُسْلِمُ ال

َ
 . ف

َ
 عَلَ

ُ
ه
ه
ل

مْرُ. 
َ
يْهِ الِ

َ
طَ عَل

َ
ل
َ
ت
ْ
ا اخ

َ
ِ إِذ

ْ
ي 
َ
 الخ

 

Practical Application 

Today, if you are unsure about something, pay attention to what unsettles your heart and leave it, and choose 

what your heart feels at ease with and what pleases Allah SWT. 

Younger readers: If you feel uneasy about a game or something you want to say, leave it and choose a better 

option. 

Older readers: If you are uncertain about a task or dealing, choose what brings peace to your heart and does 

not go against Allah’s commands. 

 

 
ْ
ل
َ
يْهِ ق

َ
ِ ُّ إِل

ْ مَا يَطْمَي 
ي َ
ْ
، وَاخ

ُ
ه
ْ
رُك
ْ
 وَات

َ
بَك

ْ
ل
َ
لِقُ ق

ْ
رْ فِيمَا يُق

ِّ
ك
َ
يَوْمَ، ف

ْ
مْرٍ ال

َ
ي أ ِ
 ف 
َ
دِك

ُّ
رَد
َ
 ت
َ
ي اَلله جل جلاله. عِند ِ

 وَيُرْض 
َ
 بُك

ار  
ا
غ لَ. لِلصِّ

َ
ض
ْ
ف
َ
 عَنْ خِيَارٍ أ

ْ
 وَابْحَث

ُ
ه
ْ
رُك
ْ
ات
َ
وْلٍ، ف

َ
وْ ق
َ
عِبٍ أ

َ
مِ الِِرْتِيَاحِ لِل

َ
 بِعَد

َ
عَرْت

َ
ا ش

َ
 : إِذ

ار  
كِبا
ْ
مْرَ اللهِ لِل

َ
الِفْ فِيهِ أ

َ
خ
ُ
 ت
َ
 وَلَ

َ
بُك

ْ
ل
َ
يْهِ ق

َ
ِ ُّ إِل

ْ مَا يَطْمَي 
ي َ
ْ
اخ
َ
ةٍ، ف

َ
وْ مُعَامَل

َ
ي عَمَلٍ أ ِ

 ف 
َ
ت
ْ
د
َّ
رَد
َ
ا ت
َ
 . : إِذ

 

 

Hadeeth Glossary 

Word English English Definition Arabic Definition 

 
ْ
ع
ا
  Leave Stop or abandon something د

ُ
ه
ْ
ءِ وَالِإعْرَاضُ عَن ْ ي

َّ  الش 
ُ
رْك

َ
 ت

 
ا
يبُك ر 

ُ
 ي

Makes you 
doubt 

Causes suspicion or uncertainty  
َّ
ك

َّ
 الش

َ
سِك

ْ
ف
َ
ي ن ِ
ُ ف   يُثِي 

َ
د
ُّ
د َ
َّ وَالي   

 
ا
مِ  Not / No Negation of the following word لَ

َ
 العَد

َ
لُّ عَلَ

ُ
د
َ
يٍ ت

ق ْ
َ
 ن
ُ
اة
َ
د
َ
 أ
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Related Hadeeths 

Hadeeth A: 

الَ 
َ
 ق
ُ
ه
ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

 رَض 
َ
اسِ بْنِ سِمْعَان وَّ

َّ
ِ  :عَنْ الن

ه
 رَسُولَ اللَّ

ُ
ت
ْ
ل
َ
الَ   صلى الله عليه وسلم سَأ

َ
ق
َ
مِ ف

ْ
ث ِ
ْ
ِّ وَالإ ي ِ

ْ
  :عَنِ ال

مُ  "
ْ
ث ِ
ْ
الْ قِ، وا

ُ
ل
ُ
خ
ْ
 ال
ُ
ُّ حُسْن يَِ

ْ
اسُ  ال

ى
يْهِ الن

َ
ل
ا
لِعا ع

ى
ط
ا
 ي
ْ
ن
َ
 أ
ا
ت
ْ
ه ر 
َ
ك ، وا

ا
سِك

ْ
ف
ا
ِ ن ِ
 
 ف

ا
اك ا حا  ".  ما

 مُسْلِمٌ رَوَاهُ 

الِحِي  َ 
ون –رِيَاضُ الصَّ ُ

ْ ة وَتِسْعَة وَعِش 
َ
مَائ
ُّ
ت  السُّ

ُ
  الحَدِيث

 

Nawwas bin Sam'an RA reported: I asked the Messenger of Allah SAW about virtue and sin, and he said,  

"Virtue is a noble behavior, and sin is that which creates doubt, and you do not like people to know about it ". 

[Muslim] 

Riyadh Al-Saliheen – Hadeeth 629 
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Hadeeth 5 

   

الَ 
َ
 ق
ُ
ه
ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

ِّ رَض  ي ِ
مُزَب 

ْ
رِّ بْنِ يَسَارٍ ال

َ
غ
َ ْ
ِ    :عَنْ الِ

ه
الَ رَسُولُ اللَّ

َ
 :صلى الله عليه وسلمق

ة   "
رى  ما
ا
ة
ا
وْمِ مِئ يا

ْ
ِ ال ِ

 
 ف

ُ
وب

ُ
ت
َ
ِ أ
إِت ِّ
ا
 ف
ُ
فِرُوه

ْ
غ
ا
اسْت ِ وا

ه
 اللَّ

َ
وا إِلَ

ُ
وب
ُ
اسُ ت

ى
ا الن

ا
ه
ُّ
ي
َ
ا أ
ا
 ".  ي

 

Narrator & Reference 

Narrator(s): Muslim |  ٌرَوَاهُ مُسْلِم 

Reference:  Riyadh Al-Saliheen – Hadeeth 15  |   َ  الِحِي
ون  –رِيَاضُ الصَّ ُ

ْ عِش 
ْ
امِسْ وَال

َ
 الخ

ُ
الحَدِيث  

 

Hadeeth Transliteration 

An al-Aghar ibn Yasar al-Muzani radiAllahu anhu qala: qala Rasul Allah sallallahu alayhi wa sallam:  

"Ya ayyuha an-nasu toobu ila Allahi wastaghfiruhu fa-inni atubu fi al-yawmi miata marra." 

 

Hadeeth Translation 

Al-Agharr bin Yasar Al-Muzani RA narrated that: The Messenger of Allah SAW said:  

"Turn you people in repentance[9] to Allah and beg pardon of Him. I turn to Him in repentance a hundred 

times a day". 

 

Commentary & Summary 

In this hadeeth, the Prophet SAW calls on people to frequently repent to Allah and seek His forgiveness. He 

himself, despite being free of sin and already forgiven, would repent one hundred times a day out of humility 

and devotion to Allah SWT, and to set an example for his ummah. Repentance covers all sins, whether major or 

minor, and even shortcomings in fulfilling obligations. True repentance requires giving up the sin, feeling regret 

for committing it, and firmly resolving never to return to it, along with returning people’s rights if they were 
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wronged. This hadeeth reminds us that no matter how strong our faith is, we are in constant need of repentance, 

for it is the path to Allah’s mercy and a sign of sincere servitude. 

 

  ُّ ي ب ِ
َّ
عُو الن

ْ
    صلى الله عليه وسلم يَد

ُ
ه
َّ
ن
َ
ُ أ ي ِ

ْ
، وَيُخ ِ ثِي 

َ
ك
ْ
ارِ ال

َ
ف
ْ
ائِمَةِ وَالِسْتِغ

َّ
وْبَةِ الد

َّ
 الت

َ
حَدِيثِ إِلَ

ْ
ا ال
َ
ذ
َ
ي ه ِ

اسَ ف 
َّ
    صلى الله عليه وسلم الن

ً
لَ
ُّ
ل
َ
ذ
َ
ةٍ، ت  مَرَّ

َ
ة
َ
يَوْمِ مِائ

ْ
ي ال ِ
وبُ ف 

ُ
وبِهِ يَت

ُ
ن
ُ
رَانِ ذ

ْ
ف
ُ
مَعَ عِصْمَتِهِ وَغ

 
َ
، وَلَ ٍ صِي 

ْ
ق
َ
لِّ مَعْصِيَةٍ وَت

ُ
 مِنْ ك

ٌ
ة  عَامَّ

ُ
وْبَة

َّ
الت
َ
تِهِ. ف مَّ

ُ
عْلِيمًا لِِ

َ
، وَت

ُ
ه
ُ
ل
َ
هِ جَلَّ جَلَ وعًا لِرَبِّ

ُ
ض
ُ
 وَخ

َّ
عِ عَنِ الذ

َ
لَ
ْ
ق ِ
ْ
 بِالإ

َّ
بَلُ إِلَ

ْ
ق
ُ
يْهِ،   ت

َ
 إِل
َ
 يَعُود

َّ
لَ
َ
عَزْمِ أ

ْ
يْهِ وَال

َ
مِ عَل

َ
د
َّ
بِ وَالن

ْ
ن

 
ْ
ذ
َ
حَدِيثِ ت

ْ
ي ال ِ

صْحَابِهَا. وَف 
َ
 أ
َ
وقِ إِلَ

ُ
حُق

ْ
 ال
ِّ
هَجُ وَرَد

ْ
هَا مَن

َّ
ن
َ
وْبَةِ، لِِ

َّ
ي عَنِ الت ِ

ب 
ْ
غ
َ
 يَسْت

َ
 لَ
ُ
ه
َّ
إِن
َ
يمَانِ، ف ِ

ْ
رَجَاتِ الإ

َ
ي د ِ

 ف 
َ
 مَهْمَا عَلَ

َ
عَبْد

ْ
 ال
َّ
ن
َ
ٌ أ ةٍ  كِي  هَرُ عُبُودِيَّ

ْ
 حَيَاةٍ وَمَظ

 ِ
ه
فِرَتِهِ. جل جلالهلِلَّ

ْ
اهُ وَمَغ

َ
يْلِ رِض

َ
 ، وَطَرِيقُ ن

 

Practical Application 

Make repentance and istighfar[10] a daily habit, keeping your tongue alive with “Astaghfirullah wa atūbu ilayh.” 

Younger readers: Say “Astaghfirullāh” several times after each prayer. 

Older readers: Set aside a daily moment for sincere istighfar and reflect on where you may have fallen short. 

 

فِرُ اللهَ 
ْ
غ
َ
سْت
َ
وْلِ: »أ

َ
 عَامِرًا بِق

َ
ك
ُ
نْ لِسَان

ُ
يَك
ْ
وْبَةِ، وَل

َّ
ارِ وَالت

َ
ف
ْ
ا مِنَ الِِسْتِغ ا يَوْمِيًّ

ً
 وِرْد

َ
ك
َ
يْهِ«. اجْعَلْ ل

َ
وبُ إِل

ُ
ت
َ
  وَأ

ار  
ا
غ  :  لِلصِّ

َ
ة
َّ
فِرُ اَلله« عِد

ْ
غ
َ
سْت
َ
وْلَ »أ

َ
رْ ق رِّ

َ
ةٍ. ك

َ
لِّ صَلَ

ُ
 ك
َ
اتٍ بَعْد  مَرَّ

ار  
كِبا
ْ
 فِيهِ. : لِل

َ
ت ْ صََّّ

َ
 فِيمَا ق

َ
سَك

ْ
ف
َ
اجِعْ ن َ

ي ُ
ْ
ادِقِ، وَل ارِ الصَّ

َ
ف
ْ
ا لِلِاسْتِغ ا يَوْمِيًّ

ً
ابِت
َ
ا ث
ً
ت
ْ
صْ وَق صِّ

َ
 خ

 

Hadeeth Glossary 

Word English English Definition Arabic Definition 

وا 
ُ
وب
ُ
 Repent ت

To turn back to God in 
repentance 

ابَةِ 
َ
وْبَةِ وَالإن

َّ
 اِلله بِالت

َ
 إِلَ

ُ
 العَود

 
ُ
فِرُوه

ْ
غ
ا
اسْت  وا

And seek 
forgiveness 

Ask God to pardon sins  
َ
فِرَة

ْ
وَ وَالمَغ

ْ
 اَلله العَف

َ
ون
ُ
ل
َ
 يَسْأ

 ِ
إِت ِّ
ا
 For indeed I ف

Used for emphasizing what 
follows—“in truth I” 

بَاعِدِ 
ْ
دِيمَ لِل

ْ
ق
َّ
 والت

َ
كِيد

ْ
أ
َّ
 الت

ُ
فِيد

َ
وكِيدٍ ت

َ
 ت
ُ
اة
َ
د
َ
 أ

وبُ 
ُ
ت
َ
 I repent أ

I personally seek repentance from 
God 

 اللهِ 
َ
جُوعِ إِلَ وَابَةِ وَالرُّ

َّ
َ الت  بِمَعْب 

ُ
عُود

َ
 أ

ةِ 
َ
يْل
ه
ِ الل ِ

 
 In the day ف

Occurring within the span of a 
day 

ي  ِ
هَارِهِ ف 

َ
ةِ اليَوْمِ وَن َ

ْ ي 
َ
ف  

 
ا
ة
ا
 One hundred مِئ

A numerical count, here 
indicating abundance 

 
َ
بَة
َ
ل
َ
 وَالغ

َ
ة َ
ْ
يَ
َ
 الك

ُ
 يُفِيد

ٌ
د
َ
 عَد

ة  
رى  Times ما

Instances or repetitions—i.e., a 
hundred times 

دٍ 
َ
رُ بِعَد رَّ

َ
ك
َ
ت
َ
بْطِ، ت

َّ
 بِالض

ٌ
رَات رِّ

َ
ٍ مُك

مُعَي َّ   
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Related Hadeeths 

Hadeeth A: 

الَ 
َ
 ق
ُ
ه
ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

 رَض 
َ
رَيْرَة

ُ
ي ه ب ِ

َ
ِ   :عَنْ أ

ه
 رَسُولَ اللَّ

ُ
ولُ  صلى الله عليه وسلم سَمِعْت

ُ
 :يَق

" 
ً
ة رى ا ما بْعِير   سا

ْ
ا مِن

ا
يَ
ْ
ك
َ
وْمِ أ يا

ْ
ِ ال ِ

 
يْهِ ف

َ
وبُ إِل

ُ
ت
َ
أ ا وا

ه
فِرُ اللَّ

ْ
غ
ا
سْت
ا ا
ِ لِ

ِ إِت ِّ
ه
اللَّ  ". وا

ارِيُّ 
َ
بُخ
ْ
  رَوَاهُ ال

َ  – رياض الصالحي   
َ ابِعُ عَش   الرَّ

ُ
حَدِيث

ْ
  ال

Abu Hurairah RA reported: I heard Messenger of Allah SAW saying:  

"By Allah, I seek Allah's forgiveness and repent to Him more than seventy times a day." 

[Al-Bukhari] 

Riyadh Al-Saliheen – Hadeeth 14 

 

 

 

Hadeeth B: 

 ِّ ي ب ِ
َّ
هُمَا عَنِ الن

ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

ابِ رَض  طَّ
َ
خ
ْ
ِ بْنِ عُمَرَ بْنِ ال

ه
حْمَنِ عَبْدِ اللَّ ي عَبْدِ الرَّ ب ِ

َ
الَ  صلى الله عليه وسلم عَنْ أ

َ
  :ق

رْغِرْ  "
ا
غ
ُ
مْ ي

َ
ا ل بْدِ ما عا

ْ
 ال
ا
ة
ا
وْب
ا
لُ ت با

ْ
ق
ا
لى ي جا  ".  وا

الَ رَوَاهُ 
َ
مِذِيُّ وَق ْ

 حَسَنٌ  :الي ِّ
ٌ
 حَدِيث

 ال – رياض الصالحي   
ُ
حَدِيث

ْ
اال

َّ
َ  عُ سِ ت

َ ش 
َ
  ع

'Abdullah bin 'Umar bin Al-Khattab RA reported that: The Prophet SAW said,  

"Allah accepts a slave's repentance as long as the latter is not on his death bed (that is, before the soul of the 

dying person reaches the throat)" 

[At-Tirmidhi, who categorised it as Hadeeth Hasan] 

Riyadh Al-Saliheen – Hadeeth 19  
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Hadeeth 6 

   

الَ 
َ
، ق
ُ
ه
ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

سٍ رَض 
َ
ن
َ
ِ    :عَنْ أ

ه
الَ رَسُولُ اللَّ

َ
  :صلى الله عليه وسلمق

" 
ُ
ه
ُ
د ما

ْ
ح يا

ا
؛ ف

ا
ة
ا
ب ْ
ى

 الشْ
ُ
ب ا شْْ

ا
ي ا، وا

ا
يْه
َ
ل
ا
 ع
ُ
ه
ُ
د ما

ْ
ح يا

ا
؛ ف

ا
ة
َ
ل
ْ
ك
ا ْ
لُ الِ

ُ
ك
ْ
أ
ا
بْدِ ي عا

ْ
ن  ال

ا
 ع

ض ا ْ ا ير
َ
ا ل
ه

 اللَّ
ى
إِن

ا
ا
يْه
َ
ل
ا
 ". ع

 

Narrator & Reference 

Narrator(s): Muslim |  ٌرَوَاهُ مُسْلِم 

Reference:  Riyadh Al-Saliheen – Hadeeth 1404  |   َ  الِحِي
  –رِيَاضُ الصَّ

ٌ
رْبَعَة

َ
ةٍ وَأ

َ
عُ مِئ رْب  َ

َ
فٌ وَأ

ْ
ل
َ
 أ
ُ
حَدِيث

ْ
ال  

 

Hadeeth Transliteration 

‘An Anas radiAllahu anhu, qala: qala Rasul Allah sallallahu ‘alayhi wa sallama:  

" Inna Allah layarḍa ‘ani al-‘abdi ya’kulu al-aklah; fayahmaduhu ‘alayha, wa yashrabu al-sharbah; 

fayahmaduhu ‘alayha.” 

 

Hadeeth Translation 

Al-Agharr bin Yasar Al-Muzani RA narrated that: The Messenger of Allah SAW said:  

"Turn you people in repentance to Allah and beg pardon of Him. I turn to Him in repentance a hundred 

times a day". 

 

Commentary & Summary 

In this hadeeth, the Prophet SAW teaches that praising Allah SWT after eating or drinking is a simple act that 

brings about His pleasure. When a believer enjoys food or drink and remembers Allah with gratitude in both 

heart and tongue, he or she gains the love and satisfaction of Allah. This reflects Allah’s great generosity, for He  
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not only provides the food and the ability to enjoy it, but also makes gratitude for it a means of drawing closer 

to Him. The hadeeth highlights that Allah’s pleasure can be attained through the easiest of actions, and it 

reminds us of the proper etiquette of eating and drinking, which is to thank Allah for His countless blessings. 

 

 ُّ ي ب ِ
َّ
رَ اِلله  صلى الله عليه وسلم يُبَي ِّ ُ الن

ْ
ك
ُ
 ش
َّ
ن
َ
حَدِيثِ أ

ْ
ا ال
َ
ذ
َ
ي ه ِ

 جل جلاله ف 
َ
هُ بَعْد

َ
رَ نِعَمَ وَحَمْد

ه
ك
َ
ذ
َ
بَ وَت ِ

َ وْ ش 
َ
لَ أ
َ
ك
َ
ا أ
َ
مُسْلِمُ إِذ

ْ
ال
َ
. ف ا اِلله عَزَّ وَجَلَّ

َ
بِ سَبَبٌ عَظِيمٌ لِرِض ْ ُّ وِ الش 

َ
لِ أ
ْ
ك
َ ْ
  الِ

عَظِيمِ 
ْ
لِهِ ال

ْ
ض
َ
ا مِنْ ف

َ
ذ
َ
اهُ. وَه

َ
 اِلله وَرِض

َ
ة  مَحَبَّ

َ
لِك

َ
الَ بِذ

َ
بِهِ وَلِسَانِهِ، ن

ْ
ل
َ
هُ بِق

َ
يْهِ، وَحَمِد

َ
 ، إِ اِلله عَل

َ
حَمْد

ْ
مَّ جَعَلَ ال

ُ
اعِ بِهِ، ث

َ
تِف
ْ
 الِِن

َ
رَ عَلَ

َ
د
ْ
ق
َ
 وَأ
َ
ق
ْ
ز عْطََ الرِّ

َ
 أ
ْ
ذ

يْشَِ 
َ
بِأ الُ 

َ
يُن اهُ 

َ
 رِض

َّ
ن
َ
وَأ  ،

ُ
ه
ُ
ل
َ
رَمِ اِلله جَلَّ جَلَ

َ
 ك
ُ
بَيَان حَدِيثِ 

ْ
ي ال ِ

. وَف 
ُ
ه
ْ
رْبِ مِن

ُ
ق
ْ
لِل يْهِ سَبَبًا 

َ
بٍ    عَل

َ
د
َ
بِأ  ٌ كِي 

ْ
ذ
َ
بْسَطِهَا، وَت

َ
وَأ عْمَالِ 

َ ْ
عَامِ الِ ابِ الطَّ

َ
عَظِيمٍ مِنْ آد

لِّ نِعْمَةٍ. 
ُ
 ك
َ
 اِلله بَعْد

َ
اءُ عَلَ

َ
ن
َّ
سْبِيحُ وَالث

َّ
وَ الت

ُ
ابِ، وَه َ

َّ  وَالش 

 

Practical Application 

Make it a habit to say “al-ḥamdu lillah” after every meal or drink, remembering it is a blessing from Allah that 

deserves thanks. 

Younger readers: Say “al-ḥamdu lillah” out loud after you finish eating. 

Older readers: Remind your family or friends to thank Allah at the table, and say it together. 

 

لِّ 
ُ
 ك
َ
« بَعْد ِ

ه
 لِلَّ

ُ
حَمْد

ْ
ولَ »ال

ُ
ق
َ
 ت
ْ
ن
َ
 أ
َ
سَك

ْ
ف
َ
 ن
ْ
د رَ. عَوِّ

ْ
ك
ُّ
حِقُّ الش

َ
سْت
َ
 مِنَ اِلله ت

ٌ
هَا نِعْمَة

َّ
ن
َ
ْ أ حْصَّ ِ

َ
بَةٍ، وَاسْت ْ

َ وْ ش 
َ
 وَجْبَةٍ أ

ار  
ا
غ عَامِ. : لِلصِّ َ مِنَ الطَّ هِي

َ
ت
ْ
ن
َ
 ت
ْ
ن
َ
 أ
َ
« بِصَوْتٍ مَسْمُوعٍ بَعْد ِ

ه
 لِلَّ

ُ
حَمْد

ْ
لْ »ال

ُ
 ق

ار  
كِبا
ْ
 مَعًا. : لِل

َ
حَمْد

ْ
وا ال

ُ
د
ِّ
لِ، وَرَد

ْ
ك
َ ْ
 الِ

َ
د
ْ
لِ اِلله عِن

ْ
ض
َ
مْ بِف

ُ
رْه
ِّ
ك
َ
 وَذ

َ
ائِك

َ
صْدِق

َ
وْ أ
َ
 أ
َ
لِك

ْ
ه
َ
 اجْلِسْ مَعَ أ

 

Hadeeth Glossary 

Word English English Definition Arabic Definition 

 
ا رْض 
ا
  Is pleased Allah is happy with His servant ي

َ
رِمُ العَبْد

ْ
 يُحِبُّ وَيُثِيبُ وَيُك

بْدِ  عا
ْ
اضِعُ للِ  The servant A worshipper and slave of Allah ال

َ
مِنُ الخ

ْ
 المُؤ

ُ
 الِإنسَان

لُ 
ُ
ك
ْ
أ
ا
  Eats Consumes food ي

ُ
عُه
َ
عَامَ وَيَبْل اوَلُ الطَّ

َ
ن
َ
 يَت

 
ا
ة
َ
ل
ْ
ك
ا ْ
لُ  A bite / a meal A single eating or portion الِ

َ
ك
ْ
ا يُؤ  مِمَّ

ٌ
وْ وَجْبَة

َ
 أ
ٌ
مَة
ْ
ق
ُ
 ل

بُ  ا شْْ
ا
  Drinks Consumes a liquid ي

ُ
عُه
َ
ابَ وَيَبْل َ

َّ اوَلُ الش 
َ
ن
َ
 يَت

 
ا
ة
ا
ب ْ
ى

ابِ  A sip / a drink A single act of drinking الشْ َ
َّ  مِنَ الش 

ٌ
 جُرْعَة

 
ُ
ه
ُ
د حْما

ا
حَمْدِ  Praises Him Says “al-ḥamdu lillāh” in gratitude ي

ْ
يْهِ بِال

َ
ي عَل ِ

ب 
ْ
رُ اَلله وَيُث

ُ
ك
ْ
 يَش
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Hadeeth 7 

   

  ِّ ي ب ِ
َّ
الَ لِلن

َ
 ق
ً
 رَجُلَ

ْ
ن
َ
ي الله عنه أ

 رض 
َ
رَيْرَة

ُ
ي ه ب ِ

َ
الَ: صلى الله عليه وسلم )عَنْ أ

َ
( .. ق ي ِ

وْصِب 
َ
 أ

بْ "
ا
ض
ْ
غ
ا
 ت
ا
الَ: " "،لَ

َ
 مِرَارًا، ق

َ
د
َّ
رَد
َ
بف

ا
ض
ْ
غ
ا
 ت
ا
 "لَ

 

Narrator & Reference 

Narrator(s): Bukhari and Muslim |  مُسْلِمٌ و ارِيُّ رَوَاهُ  
َ
بُخ
ْ
ال  

Reference:  An-Nawawi’s 40 Hadeeth – Hadeeth 16  |   
ُ
ة وَوِيَّ

َّ
 الن

َ
رْبَعُون

َ
 ال –الِ

ُ
َ  سَادِسَ الحَدِيث

َ عَش   

 

Hadeeth Transliteration 

‘An Abi Hurayrah radiAllahu anhu, an rajulan qala lin-Nabiyy sallallahu ‘alayhi wa sallama(awsini).. qala: 

" La taghḍab", farradda mirāran, qala: "La taghḍab". 

 

Hadeeth Translation 

On the authority of Abu Hurayrah RA: “A man said to the Prophet, ‘Give me advice.’ The Prophet SAW said, 

 ‘Do not get angry.’ The man asked repeatedly and the Prophet answered each time, ‘Do not get angry.’” 

 

Commentary & Summary 

This hadeeth stresses the importance of restraining anger, since anger is the source of many evils and 

corruptions. Whoever controls himself when angered protects both his religion and his worldly life. The 

instruction “Do not get angry” means to avoid the causes that lead to anger, and to restrain oneself if anger 

arises so that it does not push one into words or actions that ruin life and relationships. The only praiseworthy 

anger is that which is for the sake of Allah, when His sacred limits are violated. In all other cases, the believer is 

called to patience, humility, and self-control, for these are the path to safety and goodness. 
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  ُّ ي ب ِ
َّ
زُ الن

ِّ
ا    صلى الله عليه وسلم يُرَك

َ
ذ
َ
ي ه ِ

صْ ف 
َ
بَ أ

َ
ض
َ
 الغ

َّ
ن
َ
بِهِ، لِِ

َ
ض
َ
مِ لِغ

َ
مُسْلِمَ مِنَ الِِسْتِسْلَ

ْ
رُ ال

ِّ
يُحَذ

َ
يْظِ، ف

َ
غ
ْ
مِ ال

ْ
ظ
َ
ةِ ك يَّ مِّ

َ
ه
َ
 أ
َ

حَدِيثِ عَلَ
ْ
اسِدِ.  ال

َ
مَف
ْ
ورِ وَال ُ

ُّ ٍ مِنَ الش  ثِي 
َ
لٌ لِك

يِ 
ْ

ه
َّ
َ الن يَاهُ. وَمَعْب 

ْ
ن
ُ
 وَد

ُ
ه
ُ
بِ سَلِمَ دِين

َ
ض
َ
 الغ

َ
د
ْ
 عِن

ُ
سَه

ْ
ف
َ
بَطَ ن

َ
مَنْ ض

َ
ضِبَ،  ف

َ
ا غ
َ
 إِذ
ُ
سَه

ْ
ف
َ
بِطَ ن

ْ
 يَض

ْ
ن
َ
بِ، وَأ

َ
ض
َ
غ
ْ
سْبَابَ ال

َ
مِنُ أ

ْ
مُؤ
ْ
نِبَ ال

َ
 يَجْت

ْ
ن
َ
بْ« أ

َ
ض
ْ
غ
َ
 ت
َ
 »لَ

 
ُ
ع
َ
 يَد

َ
لَ
َ
بَ   ف

َ
ض
َ
 غ

ُ
ا إِ   ه

ً
بُ مَحْمُود

َ
ض
َ
 الغ

ُ
ون

ُ
مَا يَك

َّ
. وَإِن

ُ
ه
َ
ات
َ
ق
َ
 وَعَلَ

ُ
ه
َ
يْهِ حَيَات

َ
 عَل

ُ
سِد

ْ
ف
ُ
عَالٍ ت

ْ
ف
َ
وْ أ
َ
وَالٍ أ

ْ
ق
َ
 أ
َ
هُ إِلَ ا يَجُرَّ

َ
   ذ

َ
لِك

َ
ا مَا سِوَى ذ مَّ

َ
 انتِهَاكِ حُرُمَاتِهِ، أ

َ
د
ْ
ِ عِن

ه
 لِلَّ

َ
ان
َ
ك

مَةِ. 
َ
لَ وَ سَبِيلُ السَّ

ُ
عِ ه

ُ
وَاض

َّ
مِ وَالت

ْ
حِل
ْ
ي بِال

ِّ
حَلَ

َّ
 وَالت

ُ
مُه

ْ
ظ
َ
ك
َ
 ف

 

Practical Application 

If you feel anger rising today, seek refuge in Allah, stay silent until you calm down, and make wudūʾ to cool your 

temper. 

Younger readers: If someone upsets you, walk away and play with something else instead. 

Older readers: If you get angry in a discussion, pause, take a deep breath, and remain quiet until your anger 

settles. 

 

 .
َ
بَك

َ
ض
َ
ِ َ غ

طْق 
ُ
 لِت
ْ
أ
َّ
وَض

َ
مَّ ت

ُ
، ث
َ
أ
َ
هْد
َ
َّ ت  حَب 

ْ
ت
ُ
 بِالِل وَاسْك

ْ
عِذ
َ
اسْت

َ
يَوْمَ ف

ْ
بِ ال

َ
ض
َ
غ
ْ
 بِال

َ
عَرْت

َ
ا ش

َ
 إِذ

ار  
ا
غ ر. : لِلصِّ

َ
ءٍ آخ ْ ي

َ عَبَ بِش 
ْ
ل
َ
بْ لِت

َ
ه
ْ
 وَاذ

ُ
ه
ْ
ل
َ
جَاه

َ
ت
َ
، ف

ٌ
حَد

َ
 أ
َ
بَك

َ
ض
ْ
غ
َ
ا أ
َ
 إِذ

ار  
كِبا
ْ
. : لِل

َ
بُك

َ
ض
َ
نَ غ

ُ
َّ يَسْك  حَب 

ْ
ا وَاصْمُت

ً
سًا عَمِيق

َ
ف
َ
 ن
ْ
ذ
ُ
خ
َ
اشٍ، ف

َ
ي نِق ِ

 ف 
َ
ضِبْت

َ
ا غ
َ
 إِذ

 

Hadeeth Glossary 

Word English English Definition Arabic Definition 

 ِ ِ
تّ  صِّ فِعُ بِهَا Advise me Give me a beneficial instruction وا

َ
ت
ْ
ن
َ
 أ
ً
ة ي وَصِيَّ ِ

عْطِب 
َ
 أ

الا 
ا
مٍ  He said The Prophet SAW responded ق

َ
لَ
َ
جَابَ بِك

َ
وْ أ
َ
طَقَ أ

َ
 ن

بْ 
ا
ض
ْ
غ
ا
ءٍ  Get angry Become upset or lose temper ت ْ ي

َ عِلُ بِسَبَبِ ش 
َ
ف
ْ
ن
َ
ورُ وَت

ُ
ث
َ
 ت

 
ا
د
ى
د را
ا
ةٍ  He repeated He said it multiple times ف

َ
د
ِّ
عَد
َ
اتٍ مُت وْلَ مَرَّ

َ
 الق

َ
عَاد

َ
 أ

ارًا رَارٍ  Repeatedly Again and again مِرا
ْ
ةٍ وَبِتِك َ ثِي 

َ
اتٍ ك  مَرَّ
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Hadeeth 8 

   

 
ُ
ه
ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

اءِ رَض 
َ
رْد
َّ
ي الد ب ِ

َ
َّ    ،عَنْ أ ي ب ِ

َّ
 الن

َّ
ن
َ
الَ   صلى الله عليه وسلمأ

َ
 :ق

بْغِضُ "
ُ
ا ي
ه

 اللَّ
ى
إِن قِ، وا

ُ
ل
ُ
خ
ْ
سْن  ال

ُ
 ح

ْ
ةِ مِن اما قِيا

ْ
وْما ال

ا
مِن  ي

ْ
مُؤ
ْ
انِ ال

ِ مِير ا ِ
 
لا ف

ا
ق
ْ
ث
َ
ء  أ ْ ِ

ا
 شْ

ْ
ا مِن ما

ذِيءا  با
ْ
احِشا ال

ا
ف
ْ
 ". ال

 

Narrator & Reference 

Narrator(s): At-Tirmidhi, who classified it as Hadeeth Hasan Sahih |  َال
َ
مِذِيُّ وَق ْ

 حَسَنٌ صَحِيحٌ  :رَوَاهُ الي ِّ
ٌ
حَدِيث  

Reference:  Riyadh Al-Saliheen – Hadeeth 631  |   َ  الِحِي
  –رِيَاضُ الصَّ

ُ
حَدِيث

ْ
 ال

ٌ
ةٍ وَوَاحِد

َ
مِائ
ُّ
 سِت

َ
ون
ُ
ث
َ
لا
َ
وَث  

 

Hadeeth Transliteration 

‘An Abi ad-Darda radiAllahu anhu anna an-Nabiyya sallallahu ‘alayhi wa sallamaqala:  

"Ma min shay’in athqala fi mizanil-mu’mini yawmal-qiyama min husnil-khuluq, wa inna Allah yubghidul-

fahishal-badhii’." 

 

Hadeeth Translation 

Abud-Darda RA reported: The Prophet SAW said,  

"Nothing will be heavier on the Day of Resurrection in the Scale of the believer than good manners. Allah 

hates one who utters foul or coarse language”. 

 

Commentary & Summary 

The Prophet SAW teaches in this hadeeth that nothing will weigh more heavily in the believer’s scale on the Day 

of Judgment than good character. Good manners reflect true faith, earn the love of Allah and the respect of 

people, and show in actions such as kindness, generosity, gentleness, and holding back harm. On the other hand,  
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Allah despises those who are foul-mouthed and shameless in their words and behavior. This hadeeth highlights 

that good character is one of the greatest acts in Islam, while bad manners and abusive speech are among the 

most hated qualities to Allah. 

 

 ُّ ي ب ِ
َّ
 يَجْ  صلى الله عليه وسلم يُبَي ِّ ُ الن

ُ
ه
َّ
ن
َ
قِيَامَةِ، لِِ

ْ
مِنِ يَوْمَ ال

ْ
مُؤ
ْ
انِ ال َ ي مِي   ِ

 ف 
ُ
ون

ُ
لُ مَا يَك

َ
ق
ْ
ث
َ
 أ
ُ
ه
َّ
ن
َ
ُ أ ي ِ

ْ
يُخ
َ
قِ، ف

ُ
ل
ُ
خ
ْ
لَ حُسْنِ ال

ْ
ض
َ
اسِ. وَحُسْنُ  مَعُ ف

َّ
 اِلله وَالن

َ
ة مِرُ مَحَبَّ

ْ
ينِ وَيُث

ِّ
َ الد ْ ي 

َ
خ

مِ  
َ
لَ
َ
ك
ْ
ال ي  ِ

قِ ف 
ْ
ف وَالرِّ عِ، 

ُ
وَاض

َّ
وَالت مَعْرُوفِ، 

ْ
ال لِ 

ْ
وَبَذ ى، 

َ
ذ
َ ْ
الِ فِّ 

َ
وَك وَجْهِ، 

ْ
ال بَسْطِ  ي  ِ

هَرُ ف 
ْ
يَظ قِ 

ُ
ل
ُ
خ
ْ
 ال

ُ
ف
ْ
ال مِنَ   

ُ
حَدِيث

ْ
ال رُ 

ِّ
يُحَذ ابِلِ 

َ
مُق
ْ
ال ي  ِ

وَف  ةِ. 
َ
مُعَامَل

ْ
حْشِ وَال

 
َ
. وَه

ُ
ه
َ
ق
ُ
ل
ُ
ءُ خ ِ وَيُشِي

 ِّ ب 
 بِالسَّ

ُ
ه
َ
ذِي يُطْلِقُ لِسَان

ه
بَذِيءَ ال

ْ
احِشَ ال

َ
ف
ْ
 اَلله يُبْغِضُ ال

َّ
إِن
َ
اءَةِ، ف

َ
بَذ
ْ
هَا وَال

َ
ض
َ
بْغ
َ
قِ، وَأ

ُ
ل
ُ
خ
ْ
وَ حُسْنُ ال

ُ
 اِلله ه

َ
د
ْ
عْمَالِ عِن

َ ْ
حَبَّ الِ

َ
 أ
َّ
ن
َ
ا يُبَي ِّ ُ أ

َ
ذ

 
َ
لَ
َ
ك
ْ
قِ وَال

ُ
ل
ُ
خ
ْ
يْهِ سُوءُ ال

َ
بِيحُ إِل

َ
ق
ْ
 . مُ ال

 

Practical Application 

Make an effort today to smile at others and speak kind words that bring happiness to their hearts. 

Younger readers: Say something nice to your parents or siblings. 

Older readers: Give a compliment to someone you interact with today and speak with gentleness. 

 

 
ُ
ف
ُّ
 الن

َ
ورَ عَلَ ُ خِلُ الشُّ

ْ
د
ُ
بَةٍ ت لِمَاتٍ طَيِّ

َ
مِ بِك

ُّ
ل
َ
ك
َّ
رِينَ وَالت

َ
ي وُجُوهِ الآخ ِ

مِ ف  بَسُّ
َّ
 الت

َ
 وسِ. احرِصْ اليومَ عَلَ

ار  
ا
غ  لِلصِّ

ً
لِمَة

َ
 ك
َ
وَتِك

ْ
وْ إِخ

َ
 أ
َ
يْك

َ
حَدِ وَالِد

َ
لْ لِِ

ُ
. : ق

ً
ة
َ
 جَمِيل

ار  
كِبا
ْ
ا. لِل

ً
 رَفِيق

َ
مَك

َ
لَ
َ
يَوْمَ، وَاجْعَلْ ك

ْ
 ال
ُ
 مَعَه

َ
ت
ْ
عَامَل

َ
نْ ت حَدٍ مِمَّ

َ
 أ
َ

نِ عَلَ
ْ
ث
َ
 : أ

 

Hadeeth Glossary 

Word English English Definition Arabic Definition 

ء   ْ ِ
ا

 وَصَحَّ  Thing Any object, matter, or action شْ
َ
لُّ مَا وُجِد

ُ
ءٌ ك ْ ي

َ يْهِ ش 
َ
قَ عَل

َ
 يُطْل

ْ
ن
َ
أ  

لا 
ا
ق
ْ
ث
َ
انِ  Heavier Of greater weight or value أ َ ي المِي   ِ

 ف 
ً
ا وَقِيمَة

ً
ن
ْ
 وَز

ُ
يَد
ْ
ز
َ
 أ

انِ 
عْمَالُ يَوْمَ القِيَامَةِ  Scale The balance of deeds on Judgment Day مِير ا

َ
 فِيهِ الِ

ُ
ن
َ
وز
ُ
 مَا ت

ةِ  اما قِيا
ْ
حِسَابِ  The Resurrection Day of judgment for all deeds ال

ْ
اسُ لِل

َّ
 فِيهِ الن

ُ
ذِي يُبْعَث

ه
 اليَوْمُ ال

قِ 
ُ
ل
ُ
خ
ْ
مِ  Good character Beautiful manners and conduct حُسْن  ال

ْ
قِ وَالحِل

ْ
ف اسِ بِالرِّ

َّ
عَامُلِ مَعَ الن

َّ
 جَمَالُ الت
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Related Hadeeths 

Hadeeth A: 

 
َ
ن
َ
الَ عَنْ أ

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

ِ   :سٍ رَض 
ه
 رَسُولُ اللَّ

َ
ان
َ
ا.  صلى الله عليه وسلم ك

ً
ق
ُ
ل
ُ
اسِ خ

َّ
حْسَنَ الن

َ
 أ

ارِيُّ وَمُسْلِمٌ 
َ
بُخ
ْ
 رَوَاهُ ال

  – رياض الصالحي    
َ
ون ُ

ْ عِش 
ْ
 وَال

ُ
ة
َّ
ت ةِ وَالسِّ

َ
مِائ

ُ
ُ
ُّ
ت  السِّ

ُ
حَدِيث

ْ
 ال

Anas RA reported: The Messenger of Allah SAW was the best of all the people in behaviour. 

[Al-Bukhari and Muslim] 

Riyadh Al-Saliheen – Hadeeth 626 

 

Hadeeth B: 

الَ 
َ
هُمَا، ق

ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

عَاصِ رَض 
ْ
ِ بْنِ عَمْرِو بْنِ ال

ه
ِ  :عَنْ عَبْدِ اللَّ

ه
نْ رَسُولُ اللَّ

ُ
مْ يَك

َ
ا صلى الله عليه وسلم ل

ً
ش حِّ

َ
ف
َ
 مُت

َ
ا، وَلَ

ً
احِش

َ
ولُ  ،ف

ُ
 يَق

َ
ان
َ
 :وَك

ا "إِ  "
ً
ق
ا
لَ
ْ
خ
َ
مْ أ
ُ
ك
ا
ن حْسا

َ
مْ: أ

ُ
ار ك
 خِيا

ْ
 مِن

ى
 . ن

ارِيُّ وَمُسْلِمٌ 
َ
بُخ
ْ
 رَوَاهُ ال

 
َ
ون
ُ
ث
َ
لا
َّ
ةِ وَالث

َ
مِائ

ُ
ُ
ُّ
ت  السِّ

ُ
حَدِيث

ْ
  رياض الصالحي    – ال

'Abdullah bin 'Amr bin Al-'as RA reported: Messenger of Allah SAW did not indulge in loose talk nor did he like 

to listen to it. He used to say,  

"The best of you is the best among you in conduct." 

[Al-Bukhari and Muslim] 

Riyadh Al-Saliheen – Hadeeth 630 

 

Hadeeth C: 

 

  ِ
ه
الَ رَسُولُ اللَّ

َ
الَ: ق

َ
، ق
ُ
ه
ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

 رَض 
َ
رَيْرَة

ُ
ي ه ب ِ

َ
: صلى الله عليه وسلم عَنْ أ  

ائِهِ " مْ لِنِسا
ُ
ارُك مْ خِيا

ُ
ارُك خِيا ا؛ وا

ً
ق
ُ
ل
ُ
هُمْ خ

ُ
ن حْسا

َ
ا أ
ً
ان ا إِيما مِنِير 

ْ
مُؤ
ْ
لُ ال ما

ْ
ك
َ
". أ  

الَ 
َ
مِذِيُّ وَق ْ

 حَسَنٌ  :رَوَاهُ الي ِّ
ٌ
 صَحِيحٌ حَدِيث

 
ُ
حَدِيث

ْ
 ال

َ
ون
ُ
ث
َ
لا
َ
 وَث
ُ
ة
َ
ث
َ
لا
َّ
ةِ وَالث

َ
مِائ

ُ
ُ
ُّ
ت السِّ   رياض الصالحي    – 
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Abu Hurairah RA reported: Messenger of Allah SAW said,  

"The most perfect man in his faith among the believers is the one whose behaviour is most excellent; and 

the best of you are those who are the best to their wives." 

[At- Tirmidhi, who categorized it as Hadeeth Hasan Sahih] 

Riyadh Al-Saliheen – Hadeeth 633 

 

Hadeeth D: 

 
ْ
ت
َ
ال
َ
هَا، ق

ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

 رَض 
َ
ة
َ
ِ   :عَنْ عَائِش

ه
 رَسُولَ اللَّ

ُ
ولُ  صلى الله عليه وسلم سَمِعْت

ُ
:يَق  

“ " 
ى
ائِمِ إِن

ا
ق
ْ
ائِمِ ال  الصى

ا
ة جا را

ا
قِهِ د

ُ
ل
ُ
 بِحُسْن  خ

ُ
ك ر 

ْ
يُد
َ
 ل
ا
مِن

ْ
مُؤ
ْ
. ال  

 
َ
اوُد

َ
بُو د

َ
 رَوَاهُ أ

–  
َ
ون
ُ
ث
َ
لا
َ
ابِعُ وَث ةِ وَالرَّ

َ
مِائ

ُ
ُ
ُّ
ت  السِّ

ُ
حَدِيث

ْ
  رياض الصالحي     ال

'Aishah RA reported: I heard Messenger of Allah SAW saying:  

"A believer will attain by his good behaviour the rank of one who prays during the night and observes 

fasting[16] during the day." 

[Abu Dawud] 

Riyadh Al-Saliheen – Hadeeth 634 
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Hadeeth 9 

   

  ِ
ه
 رَسُولَ اللَّ

َّ
ن
َ
هُمَا أ

ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

اسٍ رَض  الَ عَنْ ابْنِ عَبَّ
َ
 : صلى الله عليه وسلم ق

يْهِ "
َ
ل
ا
وا ع

ُ
ه ر 
ْ
ك
ُ
ا اسْت ما  وا

ا
ان سْيا

ِّ
الن  وا

َ
أ
ا
ط
ا
خ
ْ
ِ ال تَِّ

مى
ُ
 أ
ْ
ن
ا
 لَِِ ع

ا
ز اوا

ا
ج
ا
ا ت
ه

 اللَّ
ى
 ".إن

 

Narrator & Reference 

Narrator(s): Ibn Majah and Bayhaqi |  ُي رَوَاهُ ابْن ي ِ
بَيْهَق 

ْ
 وَال

ْ
  مَاجَه

Reference:  An-Nawawi’s 40 Hadeeth – Hadeeth 39  |   
ُ
ة وَوِيَّ

َّ
 الن

َ
رْبَعُون

َ
 ال –الِ

ُ
حَدِيث

ْ
اسِعَ ال

َ
  ت

َ
ون
ُ
ث
َ
لا
َّ
وَالث  

 

Hadeeth Transliteration 

‘An Ibn ‘Abbas radiAllahu anhuma anna Rasul Allah sallallahu ‘alayhi wa sallamaqala: 

"Inna Allah tajawaza li ‘an ummati al-khata’ wa an-nisyan wa ma ustukrihu ‘alayh." 

 

Hadeeth Translation 

On the authority of Ibn Abbas RA the Messenger of Allah SAW said: 

“Verily Allah has pardoned for me my Ummah: their mistakes, their forgetfulness, and that which they have 

been forced to do under duress.” 

 

Commentary & Summary 

This hadeeth shows the immense mercy of Allah SWT towards the ummah of Muhammad SAW. Allah has lifted 

sin from His servants in three cases: when they act mistakenly, when they forget, and when they are forced 

against their will. A believer is absolved of sin for mistakes or actions done under compulsion. However, if a 

person forgets a duty, he must make it up once he remembers, if he causes harm to the rights of others, he 

must still make amends, and if he realizes his mistake, he must either fix it or repeat the required duty. This 
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hadeeth highlights both Allah’s mercy and His justice: He forgives what is beyond human control, but He upholds 

the rights of people so that fairness is maintained. 

 

ا 
َ
رُن
ِّ
ك
َ
ُّ    يُذ ي ب ِ

َّ
حَدِيثِ    صلى الله عليه وسلم الن

ْ
ا ال

َ
ذ
َ
ي ه ِ

مَ جل جلاله  عَظِيمَ رَحْمَةِ اِلله  بِ ف 
َ
رَاهِ. ف

ْ
ك ِ
ْ
سْيَانِ، وَالإ

ِّ
طَأ، وَالن

َ
خ
ْ
حْوَالٍ: ال

َ
ةِ أ
َ
ث
َ
لَ
َ
ي ث ِ
هُمْ ف 

ْ
مَ عَن

ْ
ث ِ
ْ
عَ الإ

َ
 رَف

ْ
د
َ
ق
َ
دٍ، ف ةِ مُحَمَّ مَّ

ُ
عَلَ  بِأ

َ
نْ ف

يْهِ 
َ
مَ عَل

ْ
 إِث
َ
 لَ
ُ
ه
َّ
إِن
َ
هُ، ف

ُ
 يُرِيد

َ
مْرٍ لَ

َ
 أ
َ

َ عَلَ جْي ِ
ُ
وْ أ
َ
َ وَاجِبًا، أ شِي

َ
وْ ن
َ
صْدٍ، أ

َ
 ق
َ
ون
ُ
 د
َ
مَعْصِيَة

ْ
 ال

ُ
يَه
ِّ
د
َ
 يُؤ

ْ
ن
َ
يْهِ أ

َ
وَاجِبَ وَجَبَ عَل

ْ
رَ ال

ه
ك
َ
ذ
َ
ا ت
َ
إِذ
َ
 ف
َ
لِك

َ
ا   ،. وَمَعَ ذ

ًّ
فَ حَق

َ
ل
ْ
ت
َ
ا أ
َ
وَإِذ

 
ُ
ه
ُ
مَان

َ
يْهِ ض

َ
عِبَادِ وَجَبَ عَل

ْ
 لِل

ْ
 ال
ُ
ة
َ
و إِعَاد

َ
حُه أ

َ
يْهِ إِصْلَ

َ
 عَل
ْ
طَأ

َ
 خ
ُ
ه
َ
بَي َّ َ ل

َ
ا ت
َ
 وَاجِب، وَإِذ

َ
ا لَ و عَمَّ

ُ
هُوَ يَعْف

َ
، ف
ُ
ه
ُ
مَت
ْ
لِ اِلله وَحِك

ْ
ض
َ
 ف
ُ
حَدِيثِ سَعَة

ْ
ا ال

َ
ذ
َ
ي ه ِ

هَرُ ف 
ْ
. وَيَظ

لِ. 
ْ
عَد
ْ
حْمَةِ وَال  الرَّ

َ
َ عَلَ ي ِ

ينُ بُب 
ِّ
الد

َ
، ف ي  َ مِيِّ

َ
د
ْ
 الآ

َ
وق

ُ
 يُسْقِطُ حُق

َ
 لَ
ُ
ه
َّ
كِن
َ
عَبْدِ فِيهِ، وَل

ْ
 لِل
َ
صْد

َ
 ق

 

Practical Application 

While remembering Allah’s vast mercy, if you forget an obligation, fulfill it when you remember. If you make a 

mistake, seek forgiveness quickly, and if your mistake affects others, make things right with them. 

Younger readers: If you forget a duʿa[11] or dhikr[12], say it as soon as you remember. 

Older readers: If you wrong someone, apologize and return what is due to them. 

 

 
َ
بَادِرْ إِلَ

َ
 ف
َ
ت
ْ
طَأ

ْ
خ
َ
ا أ
َ
ا، وَإِذ

َ
رِه
ُّ
ك
َ
ذ
َ
 ت
َ
د
ْ
ا عِن

َ
ه
ِّ
د
َ
أ
َ
 ف
ً
ة
َ
رِيض

َ
 ف
َ
سِيت

َ
ا ن
َ
قَ بِهِمْ إِذ

ه
عَل
َ
 ت
ْ
لِهِ إِن

ْ
ه
َ
 أ
َ
حَقَّ إِلَ

ْ
 ال
َّ
ارِ، وَرُد

َ
ف
ْ
 الِِسْتِغ

َ
ُ سِعَة حْصَّ ِ

َ
سْت
َ
 ت
َ
ت
ْ
ن
َ
ائِمًا وَأ

َ
 د
َ
لِك

َ
، وَاجْعَلْ ذ

 رَحْمَةِ اِلله. 

ار  
ا
غ رِهِ. لِلصِّ

ُّ
ك
َ
ذ
َ
 ت
َ
د
ْ
هِ عِن

ِّ
د
َ
أ
َ
رًا ف

ْ
وْ ذِك

َ
عَاءً أ

ُ
 د
َ
سِيت

َ
ا ن
َ
 : إِذ

ار  
كِبا
ْ
. لِل

ُ
ه
ُّ
حِق

َ
 مَا يَسْت

َّ
يْهِ وَرُد

َ
ذِرْ إِل

َ
اعْت

َ
حَدٍ ف

َ
ي حَقِّ أ ِ

 ف 
َ
ت
ْ
طَأ

ْ
خ
َ
ا أ
َ
 : إِذ

 

Hadeeth Glossary 

Word English English Definition Arabic Definition 

 
ا
ز اوا جا

ا
  Overlooked Pardoned and did not hold accountable ت

ْ
اخِذ

َ
مْ يُؤ

َ
سَامَحَ وَل

َ
رَ وَت

َ
ف
َ
 غ

 ِ تَِّ
مى
ُ
بَاعِي مِنَ المُسْلِمِي  َ  My nation The followers of the Prophet SAW أ

ْ
ت
َ
 أ

 
َ
أ
ا
ط
ا
خ
ْ
وْ سَهْوٍ  Mistake An unintentional wrong action ال

َ
صُودِ بِسَبَبِ جَهْلٍ أ

ْ
ُ المَق ْ ي 

َ
 الفِعْلُ غ

 
ا
ان سْيا

ِّ
مُ  Forgetfulness Forgetting to do or not do something الن

َ
ِ عَمْدٍ عَد

ْ
ي 
َ
ءِ بِغ ْ ي

َّ رِ الش 
ُّ
ك
َ
ذ
َ
ت  

وا
ُ
ه ر 
ْ
ك
ُ
هْدِيدِ  Were compelled Forced to do something against their will اسْت

َّ
رَاهِ وَالت

ْ
ك ِ
ْ
مْرٍ بِالإ

َ
 أ
َ
وا إِلَ

ُ
جِئ
ْ
ل
ُ
 أ
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Hadeeth 10 

   

الَ 
َ
، ق
ُ
ه
ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

 رَض 
َ
رَيْرَة

ُ
ي ه ب ِ

َ
ُّ    :عَنْ أ ي ب ِ

َّ
الَ الن

َ
   :صلى الله عليه وسلمق

" 
ُ
ه
ا
اب ا
ا

سِْ  وا
ُ
ه اما عا

ا
 ط
ا
ع
ا
د
ا
 ي
ْ
ن
َ
ِ أ ِ
 
 ف

ٌ
ة
ا
اج

ا
ِ ح

ه
يْسا لِلَّ

َ
ل
ا
لا بِهِ؛ ف ما عا

ْ
ال ور  وا

ُّ
وْلا الز

ا
 ق
ْ
ع
ا
د
ا
مْ ي

َ
 ل
ْ
ن  ". ما

 

Narrator & Reference 

Narrator(s): Al-Bukhari |  ُّارِي
َ
بُخ
ْ
 رَوَاهُ ال

Reference:  Riyadh Al-Saliheen – Hadeeth 1249  |   َ  الِحِي
  –رِيَاضُ الصَّ

َ
رْبَعُون

َ
 وَأ
ٌ
انِ وَتِسْعَة

َ
ت
َ
فُ وَمِئ

ْ
ل
َ
 الِ

ُ
حَدِيث

ْ
ال  

 

Hadeeth Transliteration 

‘An Abi Hurayrah radiAllahu anhu, qala: qala an-Nabiyyu sallallahu ‘alayhi wa sallama:  

"Man lam yada‘ qawla az-zoor wal-‘amala bihi; falaysa lillahi hajatun an yada‘a ta‘amahu wa sharabahu." 

 

Hadeeth Translation 

Abu Hurairah RA reported: The Prophet SAW said,  

"If one does not eschew lies and false conduct, Allah has no need that he should abstain from his food and 

his drink." 

 

Commentary & Summary 

The Prophet SAW teaches in this hadeeth that fasting[16] is not merely about abstaining from food and drink, 

but about disciplining the soul and building Taqwa. If a person fasts yet continues lying, uttering false speech, 

or engaging in sinful behavior, his fasting loses its true purpose and much of its reward, even if technically valid. 

Allah SWT has no need for someone to abandon food and drink while still indulging in falsehood and immorality. 

The hadeeth highlights that the essence of fasting is inner purification, truthfulness, and good character, and it 



 

 

 

Ayaat Sunnah Program | Level 1 Booklet 32 

warns against backbiting, slander, and all sins of the tongue (speech) that diminish the reward of fasting and 

deprive it of its higher goals. 

 

  
ُ
صِد

ْ
ُّ المَق ي ِ

  الحَقِيق 
َّ
 الت

َ
هَا عَلَ

ُ
رْبِيَت

َ
وسِ وَت

ُ
ف
ُّ
هْذِيبُ الن

َ
طْ، بَلْ ت

َ
ق
َ
ابِ ف َ

َّ عَامِ وَالش   عَنِ الطَّ
َ
اع
َ
يْسَ الِِمْتِن

َ
يَامِ ل ُّ  مِنَ الصِّ ي ب ِ

َّ
 الن

َ
لِك

َ
 ذ

َ
 إِلَ

َ
د
َ
رْش
َ
مَا أ

َ
وَى، ك

ْ
مَنْ  صلى الله عليه وسلم ق

َ
. ف

بَاطِلِ 
ْ
عَمَلَ بِال

ْ
ورِ وَال وْلَ الزُّ

َ
ذِبَ وَق

َ
ك
ْ
كِ ال ُ

ْ مْ يَي 
َ
همَةِ   صَامَ وَل

ُّ
ُ  والت

ه
اللَّ

َ
 صَحِيحًا. ف

ُ
 صَوْمُه

َ
ان
َ
 ك
ْ
جْرَهُ، وَإِن

َ
صَ أ

َ
ق
َ
 صِيَامِهِ وَن

َ
صُود

ْ
 مَق

َ
سَد

ْ
ف
َ
 أ
ْ
د
َ
ق
َ
ٌّ عَنْ جل جلاله  ، ف ي ِ

ب 
َ
غ

 مَعَ 
ُ
ابَه َ

َ  وَش 
ُ
 طَعَامَه

ُ
عَبْد

ْ
 ال
َ
ك ُ
ْ  يَي 
ْ
ن
َ
 أ

ْ
خ
َ ْ
 وَحُسْنَ الِ

َ
ة بَاطِنِيَّ

ْ
 ال
َ
هَارَة  وَالطَّ

َ
ق
ْ
د  الصِّ

ُ
ه
ْ
 مِن

ُ
مَا يُرِيد

َّ
ورِ، وَإِن مَعَاضِي وَالزُّ

ْ
ي ال ِ
حْذِيرٌ مِنَ اسْتِمْرَارِهِ ف 

َ
حَدِيثِ ت

ْ
ي ال ِ
قِ. وَف 

َ
لَ

مَعَاضِي 
ْ
مِيمَةِ وَسَائِرِ ال

َّ
غِيبَةِ وَالن

ْ
اتِ  ال

َ
سَانِ وَآف

ِّ
.   الل

َ
عَظِيمَة

ْ
هُ ال

َ
اصِد

َ
 مَق

ُ
حْرِمُ صَاحِبَه

َ
يَامِ وَت وَابَ الصِّ

َ
قِصُ ث

ْ
ن
ُ
ي ت ِ
ب 
ه
 ال

 

Practical Application 

Perform a voluntary fast and make your fasting not only from food and drink but also from harmful words and 

actions by avoiding lies, gossip, and foul speech. 

Younger readers: If you feel like saying something hurtful, stop yourself and remember that you are fasting. 

Older readers: Use your fasting day to guard your tongue. Speak truthfully, control your anger, and walk away 

from any gathering filled with gossip. 

 

طَوعٍُ، وَ 
َ
 صُم صِيَامَ ت

ْ
 اجعَل
ُ
 ه

َ
لَّ ك

ُ
 وَك
َ
غِيبَة

ْ
ذِبَ وَال

َ
ك
ْ
بِ ال

َّ
جَن
َ
ت
َ
ابِ، ف َ

َّ عَامِ وَالش  وَ صَوْمٌ عَنِ الطَّ
ُ
مَا ه

َ
جَوَارِحِ ك

ْ
. صَوْمًا لِلِسَانِ وَال ٍ

 ِّ مٍ سَب 
َ
لَ  

ار  
ا
غ ا لِلصِّ

ً
حَد

َ
ذِي أ

ْ
ؤ
ُ
 ت
ً
لِمَة

َ
ولَ ك

ُ
ق
َ
 ت
ْ
ن
َ
 أ
َ
ا رَغِبْت

َ
 صَائِمٌ. : إِذ

َ
ك
َّ
ن
َ
رْ أ
ُ
ك
ْ
نِعْ وَاذ

َ
امْت
َ
ف  

ار  
كِبا
ْ
يَّ مَجْ لِل

َ
 أ
ْ
رُك

ْ
، وَات

َ
ك

َ
يْظ
َ
ظِمْ غ

ْ
، وَاك

َ
مِك

َ
لَ
َ
ي ك ِ
ا ف 
ً
نْ صَادِق

ُ
ك
َ
، ف

َ
ظِ لِسَانِك

ْ
 لِحِف

ً
رْصَة

ُ
 ف
َ
. : اجْعَلْ يَوْمَ صَوْمِك

ُ
غِيبَة

ْ
ُ فِيهِ ال

ُ
يَ
ْ
لِسٍ يَك  

 

Hadeeth Glossary 

Word English English Definition Arabic Definition 

 
ْ
ع
ا
د
ا
ءٍ  Leaves / Abandons Refrains from doing something ي ْ ي

َ فُّ عَنْ فِعْلِ ش 
ُ
 وَيَك

ُ
ك ُ
ْ  يَي 

وْلا 
ا
سَانِ  Speech / Statement Words or spoken expression ق

ِّ
رُ مِنَ الل

ُ
ذِي يَصْد

ه
مُ ال

َ
لَ
َ
 الك

ور  
ُّ
ةِ  Falsehood Lying or false testimony الز

َ
ادِق ُ الصَّ ْ ي 

َ
 غ
ُ
ة
َ
هَاد

َّ
ذِبُ وَالش

َ
 الك

لا بِهِ  ما عا
ْ
ذِبِ  Acting upon it Acting based on falsehood ال

َ
ورِ وَالك  الزُّ

َ ض 
َ
ت
ْ
فُ بِمُق صََُّّ

َّ
 الت

 
ٌ
ة اجا بُ فِيهِ  Need / Desire A want or requirement حا

َ
وْ يَرْغ

َ
 أ
ُ
سَان

ْ
 الِإن

ُ
اجُه

َ
مْرٌ يَحْت

َ
 أ

 
ُ
ه اما عا

ا
ولٍ  His food What one eats ط

ُ
ك
ْ
 مِنْ مَأ

ُ
سَان

ْ
 الِإن

ُ
ه
ُ
ل
ُ
ك
ْ
 مَا يَأ

 
ُ
ه
ا
اب ا
ا

سِْ وبٍ  And his drink What one drinks وا ُ
ْ  مِنْ مَش 

ُ
سَان

ْ
 الِإن

ُ
بُه َ

ْ  مَا يَش 
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Related Hadeeths 

Hadeeth A: 

ِّ عَ  ي ب ِ
َّ
، عَنِ الن

ُ
ه
ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

 رَض 
َ
رَيْرَة

ُ
ي ه ب ِ

َ
الَ صلى الله عليه وسلم نْ أ

َ
:، ق  

بِهِ "
ْ
ن
ا
 ذ
ْ
ما مِن

ى
د
ا
ق
ا
ا ت  ما

ُ
ه
َ
فِرا ل

ُ
ا؛ غ

ً
اب احْتِسا ا وا

ً
ان  إِيما

ا
ان

ا
ض ما اما را  صا

ْ
ن ". ما  

ارِيُّ وَمُسْلِمٌ 
َ
بُخ
ْ
 رَوَاهُ ال

  –رياض الصالحي   
َ
ون ُ

ْ  وَعِش 
ٌ
انِ وَسَبْعَة

َ
ت
َ
فُ وَمِئ

ْ
ل
َ
 الِ

ُ
حَدِيث

ْ
ال  

 

Abu Hurairah RA reported: The Prophet SAW said,  

"He who observes fasting during the month of Ramadan with Faith while seeking its reward from Allah, will 

have his past sins forgiven." 

[Al-Bukhari and Muslim] 

Riyadh Al-Saliheen – Hadeeth 1227 

 

Hadeeth B: 

 ِ
ه
 رَسُولَ اللَّ

َّ
ن
َ
، أ
ُ
ه
ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

 رَض 
َ
رَيْرَة

ُ
ي ه ب ِ

َ
الَ  صلى الله عليه وسلم عَنْ أ

َ
   :ق

"  ، ار 
ى
ابُ الن وا

ْ
ب
َ
 أ
ْ
ت
ا
ق
ِّ
ل
ُ
غ ةِ، وا

ى
ن جا

ْ
ابُ ال وا

ْ
ب
َ
 أ
ْ
ت تِحا

ُ
، ف

ُ
ان

ا
ض ما اءا را ا جا

ا
ُ إِذ اطِير  يا

ى
تِ الش

ا
د
ِّ
صُف ". وا  

ارِيُّ وَمُسْلِمٌ 
َ
بُخ
ْ
 رَوَاهُ ال

  –رياض الصالحي    
َ
ون ُ

ْ  وَعِش 
ٌ
مَانِيَة

َ
انِ وَث

َ
ت
َ
فُ وَمِئ

ْ
ل
َ
 الِ

ُ
حَدِيث

ْ
ال  

 

Abu Hurairah RA reported: The Messenger of Allah SAW said,  

"When Ramadan begins, the gates of Jannah are opened, the gates of Hell are closed, and the devils are 

chained." 

[Al-Bukhari and Muslim] 

Riyadh Al-Saliheen – Hadeeth 1228 
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Hadeeth C: 

 ِ
ه
 رَسُولَ اللَّ

َّ
ن
َ
، أ
ُ
ه
ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

 رَض 
َ
رَيْرَة

ُ
ي ه ب ِ

َ
الَ  صلى الله عليه وسلم عَنْ أ

َ
:ق  

ثِير ا صُومُوا "
ا
لَ
ا
 ث
ا
ان عْبا

ا
 ش
ا
ة
ى
وا عِد

ُ
مِل
ْ
ك
َ
أ
ا
مْ؛ ف

ُ
يْك
َ
ل
ا
ا ع ِ تَِّ

ا
 غ
ْ
إِن
ا
تِهِ، ف

ا
ي
ْ
طِرُوا لِرُؤ

ْ
ف
َ
أ تِهِ، وا

ا
ي
ْ
 ."لِرُؤ

ارِيِّ 
َ
بُخ
ْ
 ال

ُ
ظ
ْ
ف
َ
ا ل
َ
ذ
َ
ارِيُّ وَمُسْلِمٌ، وَه

َ
بُخ
ْ
 رَوَاهُ ال

ي رِوَايَةِ مُسْلِمٍ  ِ
وْمًا" :وَف 

ا
ا ي ثِير 

ا
لَ
ا
صُومُوا ث

ا
مْ؛ ف

ُ
يْك
َ
ل
ا
مى ع

ُ
 غ
ْ
إِن
ا
 . " ف

  –رياض الصالحي    
َ
ون ُ

ْ  وَعِش 
ٌ
انِ وَتِسْعَة

َ
ت
َ
فُ وَمِئ

ْ
ل
َ
 الِ

ُ
حَدِيث

ْ
ال  

Abu Hurairah RA reported: The Messenger of Allah SAW said, 

"Observe Saum (fast) on sighting the crescent and terminate it on sighting it (the new moon), but if the sky 
is cloudy before you, then complete the number (thirty days) of the month." 

[Al-Bukhari and Muslim] 

Riyadh Al-Saliheen – Hadeeth 1229 
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Hadeeth 11 

   

الَ 
َ
، ق
ُ
ه
ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

ِ    :عَنْ عَدِيِّ بْنِ حَاتِمٍ رَض 
ه
الَ رَسُولُ اللَّ

َ
 : صلى الله عليه وسلمق

ة  "
با يِّ
ا
ة  ط

لِما
َ
بِك
ا
؛ ف

ْ
جِد

ا
مْ ي

َ
 ل
ْ
ن ما

ا
، ف ة 

مْرا
ا
 ت
ِّ
وْ بِشِق

َ
ل ارا وا

ى
وا الن

ُ
ق
ى
 . "ات

 

Narrator & Reference 

Narrator(s): Al-Bukhari and Muslim |  ُارِيُّ وَمُسْلِمٌ رَوَاه
َ
بُخ
ْ
ال  

Reference: Riyadh Al-Saliheen – Hadeeth 698  |   َ  الِحِي
  –رِيَاضُ الصَّ

َ
سْعُون

ِّ
 وَالت

ُ
مَانِيَة

َّ
ةِ وَالث

َ
مِائ
ُّ
ت  السِّ

ُ
حَدِيث

ْ
ال  

Hadeeth Transliteration 

‘An ‘Adiyy ibn Hatim radiAllahu anhu, qala: qala Rasul Allah sallallahu ‘alayhi wa sallama:  

"Ittaqu an-naara walaw bi-shiqqi tamrah, faman lam yajid; fa-bikalimatin tayyibah." 

 

Hadeeth Translation 

'Adi bin Hatim RA reported: Messenger of Allah SAW said,  

"Guard yourselves against the Fire (of Hell) even if it be only with half a date-fruit (given in charity); and if you 

cannot afford even that, you should at least say a good word." 

 

Commentary & Summary 

In this hadeeth, the Prophet SAW urges believers to protect themselves from the Hellfire, even through deeds 

that seem very small. Charity, even half a date, can become a shield between a Muslim and Hellfire, showing 

that no act of goodness is insignificant. And if one has no wealth to give, then a kind word carries the same 

value, for it brings comfort, spreads love, and removes hostility. Just as charity benefits people materially, kind 

speech benefits hearts and relationships. This hadeeth teaches us that every believer can contribute something, 

and that Allah SWT accepts and rewards even the smallest deeds when done sincerely, making them a means 

of safety on the Day of Judgment. 
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 ُّ ي ب ِ
َّ
رِ  صلى الله عليه وسلم يُبَي ِّ ُ الن

َ
ظ
َ
ي ن ِ
 ف 
ً
ة َ  يَسِي 

ْ
ت
َ
ان
َ
 ك
ْ
الِحَةِ، وَإِن عْمَالِ الصَّ

َ
 بِالِ

ُ
ون

ُ
ك
َ
ارِ ت

َّ
 مِنَ الن

َ
ايَة
َ
 الوِق

َّ
ن
َ
حَدِيثِ أ

ْ
ا ال
َ
ذ
َ
ي ه ِ

 ف 
ُ
ق
ُّ
صَد

َّ
الت
َ
اسِ. ف

َّ
ي الن ِ

 سَبَبًا ف 
ُ
ون

ُ
مْرَةٍ يَك

َ
بِنِصْفِ ت

جَاةِ 
َّ
بِ    الن

َ
 بِاسْتِجْلَ

ُ
ه
ُ
ل
َ
ا اِلله جَلَّ جَلَ

َ
امَ ارِض

َ
ومُ مَق

ُ
ق
َ
 ت
َ
بَة يِّ  الطَّ

َ
لِمَة

َ
ك
ْ
 ال
َّ
إِن
َ
، ف

ً
مُسْلِمُ مَالَ

ْ
مْ يَجِدِ ال

َ
 ل
ْ
؟ وَإِن َ

َ
يَ
ْ
ك
َ
مَ أ
َّ
د
َ
يْفَ بِمَنْ ق

َ
ك
َ
ورَ  ، ف ُ خِلُ الشُّ

ْ
د
ُ
هَا ت

َّ
ن
َ
ةِ، لِِ

َ
ق
َ
د لصَّ

هِبُ  
ْ
ذ
ُ
اءَ  وَت

َ
ض
ْ
وبَ البَغ

ُ
ل
ُ
ق
ْ
بُ ال رِّ

َ
ق
ُ
رَ   وَت َ َّ عُ الصَّ 

َ
ف
ْ
د
َ
ِ وَت قِي 

َ
ف
ْ
بَ ال

ْ
ل
َ
 ق
ُ
ة
َ
ق
َ
د شُُّ الصَّ

َ
مَا ت

َ
، ك ٍ

ْ
ي 
َ
يْهِ مِنْ خ

َ
دِرُ عَل

ْ
مِنُ مَا يَق

ْ
مُؤ
ْ
حْقِرَ ال

َ
 يَسْت

َ
 لَ
ْ
ن
َ
 أ
َ

 عَلَ
ٌّ
حَدِيثِ حَث

ْ
ي ال ِ
. وَف 

 اَلله 
َّ
إِن
َ
 سَبَبًا لِسَ جل جلاله ف

ُ
ه
ُ
 يَجْعَل

ْ
د
َ
قِيَامَةِ. ق

ْ
جَاتِهِ يَوْمَ ال

َ
تِهِ وَن

َ
 عَاد

 

Practical Application 

Do a small, good deed today seeking the pleasure of Allah. Give a little charity or speak a kind word that brings 

joy to someone’s heart. 

Younger readers: Thank your parents with a kind word. 

Older readers: Offer a small act of charity or share words of encouragement with someone who needs them. 

 

 
ً
ة
َ
ق
َ
 صَد

ُ
ه
ُ
جْعَل

َ
ٍ ت  اليَوْمَ عَنْ عَمَلٍ صَغِي 

ْ
 اللهِ  ابْحَث

َ
ي بِهَا وَجْه ِ

عَ 
َ
بْت
َ
 ت

ُ
 ت
ً
بَة  طَيِّ

ً
لِمَة

َ
مْ ك

ِّ
د
َ
ق
َ
 ف
ً
 مَالَ

ْ
جِد

َ
مْ ت

َ
 ل
ْ
إِن
َ
 ، ف

ُ
بًا.  سْعِد

ْ
ل
َ
 ق

ار  
ا
غ . لِلصِّ

َ
يْك

َ
رٍ لِوَالِد

ْ
ك
ُ
 ش
َ
لِمَة

َ
لْ ك

ُ
 : ق

ار  
كِبا
ْ
 : لِل

ً
ة َ وْ يَسِي 

َ
 وَل
ً
ة
َ
ق
َ
لْ صَد

ُ
اجُهَا. ابْذ

َ
صٍ يَحْت

ْ
خ
َ
عْمٍ لِش

َ
 د
َ
لِمَة

َ
لْ ك

ُ
وْ ق
َ
 ، أ

 

Hadeeth Glossary 

Word English English Definition Arabic Definition 

وا 
ُ
ق
ى
ارِ  Protect yourselves Guard yourselves from harm or punishment ات

َّ
 الن

َ
ي إِلَ

ِّ
د
َ
نِبُوا مَا يُؤ

َ
وا وَاجْت

ُ
اف
َ
 خ

ارا 
ى
عُصَاةِ  The Fire Hellfire; punishment of the Hereafter الن

ْ
هُ اُلله لِل

َّ
عَد
َ
ذِي أ

ه
مَ ال

َّ
ابُ جَهَن

َ
 عَذ

 
ِّ
  A piece / a part A portion or half of something شِق

ُ
ه
ْ
 مِن
ٌ
ة َ  صَغِي 

ٌ
وْ قِطْعَة

َ
ءٍ أ ْ ي

َ  نِصْفُ ش 

ة  
مْرا
ا
مْرِ  A date (fruit) One single date fruit ت

َّ
 مِنَ الت

ٌ
ة
َ
لِ، وَاحِد

ْ
خ
َّ
 الن
ُ
مَرَة

َ
 ث

 
ْ
جِد

ا
ءٌ  Finds Has or possesses something ي ْ ي

َ يْهِ ش 
َ
د
َ
رُ ل
َّ
وَف
َ
وْ يَت

َ
 أ
ُ
 يَمْلِك

ة  
لِما
َ
ً  A word A spoken expression ك طَقُ بِهِ وَيَحْمِلُ مَعْب 

ْ
 يُن

ٌ
ظ
ْ
ف
َ
 ل

ة  
با يِّ
ا
ٌ  Good / Kind Pleasant, gentle, or beneficial ط ْ ي 

َ
ا، وَفِيهَا لِي  ٌ وَخ

َ
اه
َ
ي مَعْن ِ

 ف 
ٌ
ة
َ
 حَسَن
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Related Hadeeths 

Hadeeth A: 

 َّ ي ب ِ
َّ
 الن

َّ
ن
َ
 أ
َ
رَيْرَة

ُ
ي ه ب ِ

َ
الَ  صلى الله عليه وسلم عَنْ أ

َ
  :ق

" 
ٌ
ة
ا
ق
ا
د  صا

ُ
ة با يِّ

ى
 الط

ُ
ة لِما

َ
ك
ْ
ال  ". وا

   –رياض الصالحي   
َ
سْعُون

ِّ
 وَالت

ُ
سْعَة

ِّ
ةِ وَالت

َ
مِائ
ُّ
ت  السِّ

ُ
حَدِيث

ْ
 ال

ارِيُّ وَمُسْلِمٌ 
َ
بُخ
ْ
 رَوَاهُ ال

مَ بِطُولِهِ 
َّ
د
َ
ق
َ
وَ بَعْضُ حَدِيثٍ ت

ُ
ي  وَه ِ

ابِ ف 
َ
كِت
ْ
[ ال  (٢٥٣وَ  ١٢٤) ]رياض الصالحي  

 

Abu Hurairah RA reported: The Prophet SAW said,  

"It is also charity to utter a good word." 

[Al- Bukhari and Muslim] 

Riyadh Al-Saliheen – Hadeeth 699 

It is part of a narration that has preceded in its entirety in the book [Riyadh Al-Saliheen] (124 and 253) 

 

Hadeeth B: 

الَ 
َ
، ق
ُ
ه
ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

رٍّ رَض 
َ
ي ذ ب ِ

َ
ِ   : عَنْ أ

ه
الَ لَِي رَسُولُ اللَّ

َ
 :صلى الله عليه وسلم ق

ق  "
ْ
ل
ا
جْه  ط

 بِوا
ا
اك

ا
خ
َ
 أ
ا

قَ
ْ
ل
ا
 ت
ْ
ن
َ
وْ أ
َ
ل ا؛ وا

ً
يْئ
ا
عْرُوفِ ش ما

ْ
 ال
ا
 مِن

ى
ن حْقِرا

ا
 ت
ا
 . "لَ

 مُسْلِمٌ رَوَاهُ 

ةٍ  –رياض الصالحي   
َ
ابِعُ مِائ  السَّ

ُ
حَدِيث

ْ
 ال

Abu Dharr RA reported: Messenger of Allah SAW said,  

"Do not disdain a good deed, (no matter how small it may seem) even if it is your meeting with your 

(Muslim) brother with a cheerful face." 

[Muslim] 

Riyadh Al-Saliheen – Hadeeth 700  



 

 

 

Ayaat Sunnah Program | Level 1 Booklet 38 

Hadeeth 12 

   

الَ 
َ
 ق
ُ
ه
ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

ِ بْنِ مَسْعُودٍ رَض 
ه
حْمَنِ عَبْدِ اللَّ ي عَبْدِ الرَّ ب ِ

َ
َّ   :عَنْ أ ي ب ِ

َّ
 الن

ُ
ت
ْ
ل
َ
ِ   :صلى الله عليه وسلمسَأ

ه
 اللَّ

َ
حَبُّ إِلَ

َ
عَمَلِ أ

ْ
يُّ ال

َ
-أ

 
َ
 ت

َ
  ؟- عَالَ

الَ: 
َ
ا" ق

ا
تِه
ْ
ق  وا

َ
لَ
ا
 ع
ُ
ة
ا
لَ  "، الصى

   
ُ
ت
ْ
ل
ُ
يٌّ   :ق

َ
مَّ أ
ُ
الَ   ؟ث

َ
ن  " :ق

ْ
ي
ا
الِد وا

ْ
 "،بِرُّ ال

 
ُ
ت
ْ
ل
ُ
يٌّ   :ق

َ
مَّ أ
ُ
الَ ث

َ
ِ " :؟ ق

ه
بِيلِ اللَّ ِ سا ِ

 
 ف
ُ
اد
ا
جِه

ْ
 ". ال

 

Narrator & Reference 

Narrator(s): Al-Bukhari and Muslim |  ٌارِيُّ وَمُسْلِم
َ
بُخ
ْ
 رَوَاهُ ال

Reference:  Riyadh Al-Saliheen – Hadeeth 317  |   َ  الِحِي
َ  –رِيَاضُ الصَّ

َ ابِعَ عَش  ةٍ وَالسَّ
َ
 مِائ

ُ
الِث

َّ
 الث

ُ
حَدِيث

ْ
ال  

 

Hadeeth Transliteration 

‘An Abi ‘Abdir-Rahman ‘Abdillah ibn Mas‘ud radiAllahu anhu qala: Sa’altu an-Nabiyya sallallahu ‘alayhi wa 

sallama: Ayyul-‘amali ahabbu ila Allahi ta‘ala?  

Qala: "As-salatu ‘ala waqtihā." 

Qultu: thumma ayy? Qala: "Birru al-walidayn." 

Qultu: thumma ayy? Qala: "Al-jihadu fi sabilillah." 

 

Hadeeth Translation 

'Abdullah bin Mas'ud RA reported: I asked the Prophet SAW, "Which of the deeds is loved most by Allah?"  

Messenger of Allah SAW said, "Salat at its proper time." I asked, ''What next?" He SAW replied, ''Kindness to 

parents." I asked, ''What next?" He replied, ''Jihad in the way of Allah." 
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Commentary & Summary 

This hadeeth highlights the order of deeds in terms of closeness to Allah SWT. The most important is performing 

prayer at its appointed time, since it is the foundation of faith and the clearest sign of prioritizing Allah’s right 

without delay. Next is showing kindness and dutifulness to parents, which is the greatest human obligation after 

Allah’s worship, and includes service, respect, and compassion. Whoever fulfils this right is more likely to fulfil 

the rights of others. At the peak is striving in the path of Allah, as it combines sacrifice of life and wealth to raise 

His word and protect His religion. This hadeeth also teaches that believers should always seek the highest and 

most beneficial deeds, putting Allah’s rights first, then the rights of people, and then the broader duties of the 

community. 

 

رِّ 
َ
مُ مَا يُق

َ
عْظ

َ
أ
َ
رْبِ مِنَ اِلله جل جلاله. ف

ُ
ي مَرَاتِبِ الق ِ

رْتِيبُهَا ف 
َ
عْمَالِ وَت

َ
لُ الِ

ُ
اض

َ
ف
َ
هَرُ ت

ْ
ا الحَدِيثِ يَظ

َ
ذ
َ
ي ه ِ

ينِ، ف 
ِّ
 الد

ُ
َ عِمَاد هِي

َ
تِهَا، ف

ْ
ي وَق ِ

 ف 
ُ
ة
َ
لَ وَ الصَّ

ُ
هِ ه  رَبِّ

َ
 إِلَ

َ
بُ العَبْد

اءِ حَقِّ اللهِ 
َ
د
َ
 أ
َ

مِنِ عَلَ
ْ
لِيلُ حِرْصِ المُؤ

َ
مَّ وَد

َ
ض
َ
 حَقِّ اِلله، وَيَت

َ
مُ حَقٍّ بَعْد

َ
عْظ

َ
وَ أ
ُ
يْنِ، وَه

َ
ي بَرُّ الوَالِد ِ

ب 
ْ
مَّ يَأ

ُ
سْوِيفٍ. ث

َ
وْ ت
َ
ٍ أ خِي 

ْ
أ
َ
 ت
َ
ون
ُ
   د

َ
مَة

ْ
 وَالخِد

َ
نُ الِإحْسَان

 
ُ
هِمْ. وَذ ِ

ْ
ي 
َ
 غ
َ
وق

ُ
يَ حُق

ِّ
د
َ
 يُؤ

ْ
ن
َ
حْرَى بِأ

َ
هُوَ أ

َ
يْهِ ف

َ
ى حَقَّ وَالِد

َّ
د
َ
مَنْ أ

َ
عَ، ف

ُ
وَاض

َّ
سِ وَالت

ْ
ف
َّ
لِ الن

ْ
 يَجْمَعُ بَي ْ َ بَذ

ُ
ه
َّ
ن
َ
ي سَبِيلِ اِلله، لِِ ِ

 ف 
ُ
وَ الجِهَاد

ُ
 ه
َ
لِك

َ
 ذ
َ
عْمَالِ بَعْد

َ
 الِ
ُ
رْوَة

مِنٍ مَطَ 
ْ
لَّ مُؤ

ُ
 ك
َّ
ن
َ
أ  
َ
ا إِلَ

ً
يْض
َ
أ  
ُ
ُ الحَدِيث دِينِهِ. وَيُشِي  ةِ  صََّْ

ُ
لِمَةِ اِلله وَن

َ
ءِ ك

َ
عْلَ  وَالمَالِ لِإِ

ْ
بِال بٌ 

َ
 ال  حَثِ بَ ال

َّ
ي    ائِمِ د ِ

عُ ف 
َ
ف
ْ
ن
َ
وَأ مُ 

َ
عْظ

َ
أ وَ 
ُ
مَ مَا ه

ِّ
د
َ
يُق
َ
لِ، ف

َ
ض
ْ
ف
َ
عَنِ الِ

اةِ اِلله. 
َ
 مَرْض

 

Practical Application 

Pray on time, honor your parents every day with kindness, and be ready to sacrifice what you can for your faith. 

Younger and Older readers: Go to prayer as soon as you hear the call, and show your parents extra care and 

respect. 

 

لِ  وَّ
َ
ي أ ِ
ةِ ف 

َ
لَ  الصَّ

َ
 عَلَ

ْ
لِّ يَومٍ، وَ حَافِظ

ُ
ي ك ِ
 ف 
َ
يْك

َ
 لِوَالِد

َ
ك
َ
 وَإِحْسَان

َ
ك لْ بَرَّ

ُ
تِهَا، وَابْذ

ْ
 وَق

َ
سَك

ْ
ف
َ
 ن
َّ
عِد
َ
ي سَبِيلِ  أ ِ

حِيَةٍ ف 
ْ
ض
َ
ِ لِت

ه
طِيعُ.  اللَّ

َ
سْت
َ
 بِمَا ت

ار  
ا
غ ارُ  لِلصِّ كِبا

ْ
مَا.  : و ال

ُ
ه ٍّ يَشُُّ  بِي ِ

َ
يْك

َ
 وَالِد

َ
بْ إِلَ رَّ

َ
ق
َ
انِ، وَت

َ
ذ
َ
 سَمَاعِ الِ

َ
ةِ عِند

َ
لَ  الصَّ

َ
 بَادِرْ إِلَ
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Hadeeth Glossary 

Word English English Definition Arabic Definition 

لِ  ما عا
ْ
وْلٍ  Deed / Action Any act done by a person ال

َ
وْ ق
َ
سَانِ مِنْ فِعْلٍ أ

ْ
رُ عَنِ الِإن

ُ
 مَا يَصْد

بُّ  حا
َ
اهُ  Most beloved Most pleasing or dearest to Allah أ

َ
 اُلله وَيَرْض

ُ
ه مُ مَا يُحِبُّ

َ
عْظ

َ
 أ

ا  تِها
ْ
ق ةِ  Its time The proper or appointed time وا

َ
امَةِ العِبَاد

َ
ق  لِإِ

َ
د
ِّ
ذِي حُد

ه
مَنُ ال  الزَّ

بُ  Kindness / Dutifulness Righteous and loving behavior بِرُّ  رُّ
َ
ق
َّ
 وَالت

ُ
اعَة  وَالطَّ

ُ
ِ الِإحْسَان ْ ي 

َ
بِالخ  

ن  
ْ
ي
ا
الِد وا

ْ
مُّ  Parents One’s mother and father ال

ُ
بُ وَالِ

َ
 الِ

 
ُ
اد جِها

ْ
ةِ دِينِ اللهِ  Striving / Fighting Struggling with wealth or self ال صََّْ

ُ
ي ن ِ
سِ ف 

ْ
ف
َّ
لُ الجُهْدِ وَالن

ْ
 بَذ

 ِ
ه
بِيلِ اللَّ ِ سا ِ

 
لِمَتِهِ  In the path of Allah For the sake of His religion and cause ف

َ
ءُ ك

َ
 دِينِهِ وَإِعْلَ

ُ
ة صََّْ

ُ
 اِلله وَن

ُ
 طَاعَة
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Related Hadeeths 

Hadeeth A: 

  ِ
ه
الَ رَسُولُ اللَّ

َ
الَ: ق

َ
، ق
ُ
ه
ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

 رَض 
َ
رَيْرَة

ُ
ي ه ب ِ

َ
 : صلى الله عليه وسلم عَنْ أ

" 
ُ
ه
ا
جِد

ا
 ي
ْ
ن
َ
 أ
ى
ا؛ إِلَ

ً
الِد  وا

ٌ
د
َ
ل ي وا جْز 

ا
 ي
ا
 لَ

ُ
ه
ا
يُعْتِق

ا
 ف
ُ
ه
ا
ي  
ا
يَ
ْ
ش يا

ا
ا؛ ف

ً
وك
ُ
مْل  ". ما

 رَوَاهُ مُسْلِمٌ 

َ  –رياض الصالحي   
َ امِنُ عَش 

َّ
ةٍ وَالث

َ
 مِائ

ُ
الِث

َّ
 الث

ُ
حَدِيث

ْ
 ال

Abu Hurairah RA reported: Messenger of Allah SAW said,  

“No son can repay (the kindness shown by his father) unless he finds him a slave and buys him and 

emancipates him". 

[Muslim] 

Riyadh Al-Saliheen – Hadeeth 318 

 

Hadeeth B: 

 ِّ ي ب ِ
َّ
 عَنِ الن

ُ
ه
ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

 رَض 
َ
رَيْرَة

ُ
ي ه ب ِ

َ
الَ  صلى الله عليه وسلم عَنْ أ

َ
  :ق

فٌ،  "
ْ
ن
َ
غِما أ فٌ  -را

ْ
ن
َ
غِما أ مى را

ُ
فٌ، ث

ْ
ن
َ
غِما أ مى را

ُ
  -ث

ْ
ن   ما

كِيَا
ْ
 ال
ا
د
ْ
هِ عِن

ْ
ي وا
ا
ب
َ
 أ
ا
ك را

ْ
د
َ
ا -أ يْهُما

َ
وْ كِل

َ
ا أ ما

ُ
ه
ا
د حا

َ
 -أ

ا
ة
ى
ن جا

ْ
لِ ال

ُ
خ
ْ
د
ا
مْ ي

َ
ل
ا
 ". ؛ ف

 رَوَاهُ مُسْلِمٌ 

  –رياض الصالحي   
َ
ون ُ

ْ عِش 
ْ
ي وَال ِ

اب 
َّ
ةٍ وَالث

َ
 مِائ

ُ
الِث

َّ
 الث

ُ
حَدِيث

ْ
 ال

Abu Hurairah RA reported: The Prophet SAW said,  

"May he be disgraced! May he be disgraced! May he be disgraced, whose parents, one or both, attain old 

age during his lifetime, and he does not enter Jannah (by rendering being dutiful to them)". 

[Muslim] 

Riyadh Al-Saliheen – Hadeeth 322  
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Hadeeth 13 

   

 ِ
ه
الَ رَسُولُ اللَّ

َ
الَ: ق

َ
ي الله عنه ق

 رض 
َ
رَيْرَة

ُ
ي ه ب ِ

َ
  :صلى الله عليه وسلمعَنْ أ

عْنِيهِ "
ا
 ي
ا
ا لَ  ما

ُ
ه
ُ
رْك
ا
رْءِ ت ما

ْ
مِ ال

ا
سْن  إسْلَ

ُ
 ح

ْ
 ."مِن

 

Narrator & Reference 

Narrator(s): Al-Tirmidhi and Ibn Majah; classified as Hasan |  ُّمِذِي ْ
   رَوَاهُ الي ِّ

ْ
 حَسَنٌ  -  وَابْنُ مَاجَه

ٌ
حَدِيث  

Reference:  An-Nawawi’s 40 Hadeeth – Hadeeth 12  |   
ُ
ة وَوِيَّ

َّ
 الن

َ
رْبَعُون

َ
 ال –الِ

ُ
حَدِيث

ْ
اسِعَ ال

َ
  ت

َ
ون
ُ
ث
َ
لا
َّ
وَالث  

 

Hadeeth Transliteration 

‘An Abi Hurayrah radiAllahu anhu qala: qala Rasul Allah sallallahu ‘alayhi wa sallama:  

"Min husni islami al-mar’i tarkuhu ma la ya‘nihi." 

 

Hadeeth Translation 

On the authority of Abu Hurayrah RA who said: The Messenger of Allah SAW said: 

"Part of the perfection of one's Islam is his leaving that which does not concern him." 

 

Commentary & Summary 

This hadeeth lays down a major principle of Islamic character: part of perfecting one’s faith is leaving whatever 

does not concern or benefit. A believer should direct his energy only toward words and actions that matter for 

his religion or his worldly responsibilities. Matters that bring no gain—whether forbidden, disliked, or even 

unnecessary permissible things that distract from what is better—are to be avoided. True goodness in Islam is 

seen when a person frees his heart from useless talk, meddling in others’ affairs, and wasted pursuits, and 

instead invests in what draws him closer to Allah SWT. By doing so, a Muslim nurtures inner purity, strengthens 

focus, and displays the fruits of faith in both speech and behaviour. 
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ا  
َ
ذ
َ
ُ ه َ ي 

َ
 مَ يُعْت

َ
ك ُ
ْ  يَي 
ْ
ن
َ
مِ المُسْلِمِ أ

َ
مَالِ إِسْلَ

َ
 مِنْ ك

َّ
ن
َ
 يُبَي ِّ ُ أ

ُ
ه
َّ
إِن
َ
ابِ، ف

َ
صُولِ الآد

ُ
 عَظِيمًا مِنْ أ

ً
صْلَ

َ
 أ
ُ
تِمَامَاتِ،  الحَدِيث

ْ
عَالِ وَالِه

ْ
ف
َ
وَالِ وَالِ

ْ
ق
َ
 يَعْنِيهِ مِنَ الِ

َ
ا لَ

 
َ
يَاهُ. ف

ْ
ن
ُ
وْ د
َ
ي دِينِهِ أ ِ

هُ ف 
ُ
غِلَ فِيمَا يُفِيد

َ
ش
ْ
 يَن
ْ
ن
َ
ونِ وَأ

ُ
ؤ
ُ
ي ش ِ

لَ ف 
َّ
خ
َ
د
َ
 يَت
ْ
ن
َ
 يَلِيقُ بِهِ أ

َ
لَ
َ
سِهِ وَعَمَلِهِ، ف

ْ
ف
َ
 عَنْ ن

َّ
 يُسَاءَلُ يَوْمَ القِيَامَةِ إِلَ

َ
مِنُ لَ

ْ
   المُؤ

ُ
ه
َ
ت
ْ
وْ يَضِيعَ وَق

َ
هِ أ ِ

ْ
ي 
َ
غ

 
ْ
مٍ وَمَك لُّ بَاطِلٍ وَمُحَرَّ

ُ
 يَعْنِيهِ« ك

َ
ي مَعْب َ »مَا لَ ِ

لُ ف 
ُ
خ
ْ
عَ فِيهِ. وَيَد

ْ
ف
َ
 ن
َ
مُ  فِيمَا لَ

َ
بِ يَسْل

َ
د
َ
ا الِ

َ
ذ
َ
حْقِيقِ ه

َ
. وَبِت مِّ

َ
ه
َ
 عَنْ الِ

ُ
ه
ْ
ت
َ
ل
َ
غ
ْ
ش
َ
ا أ
َ
ولُ المُبَاحَاتِ إِذ

ُ
ض
ُ
رُوهٍ، بَلْ وَف

تِهِ. 
َ
لِمَاتِهِ وَمُعَامَلَ

َ
ي ك ِ
مِهِ ف 

َ
رُ حُسْنِ إِسْلَ

َ
ث
َ
هَرُ أ

ْ
، وَيَظ

ُ
سُه

ْ
ف
َ
و ن
ُ
زْك
َ
مِنِ، وَت

ْ
بُ المُؤ

ْ
ل
َ
 ق

 

Practical Application 

Avoid wasting time on things with no benefit, and dedicate your efforts to what helps in your faith and life. 

Younger readers: Don’t waste time in arguments or gossip that have nothing to do with you, but always step in 

kindly if someone needs help. 

Older readers: Cut down on distractions like following people’s private affairs, and focus on worship and serving 

others. 

 
بْ 

َّ
جَن
َ
يِيعَ ت

ْ
ض
َ
 فِيهِ،  ت

َ
ة
َ
ائِد

َ
 ف
َ
 فِيمَا لَ

َ
تِك

ْ
.   وَاجْعَلْ وَق

َ
يَاك

ْ
ن
ُ
 وَد

َ
ي دِينِك ِ

 ف 
َ
عُك

َ
ف
ْ
 فِيمَا يَن

َ
ك
َ
 جُهْد

ار  
ا
غ ضِعْ لِلصِّ

ُ
 ت
َ
 : لَ

َ
ك
َ
ت
ْ
 عَوْنٍ.  وَق

َ
 إِلَ

ٌ
حَد

َ
اجَ أ

َ
ا احْت

َ
ا إِذ

ً
نْ مُسَاعِد

ُ
 بِهَا، بَلْ ك

َ
ك
َ
 ل
َ
ة
َ
 عَلاق

َ
مُورٍ لَ

ُ
ي أ ِ
لِ ف 

ُّ
خ
َ
د
َّ
وِ الت

َ
لِ أ

َ
ي الجَد ِ

 ف 

ار  
كِبا
ْ
لْ مِنَ لِل

ِّ
ل
َ
الِ : ق

َ
شِغ

ْ
اعَةِ وَالِإحْسَانِ.  الِن ي الطَّ ِ

 ف 
َ
ك
َ
صَِّْ جُهْد

َ
ت
ْ
اسِ، وَاخ

َّ
بَارِ الن

ْ
خ
َ
عِ أ بُّ

َ
ت
َ
ي ت ِ
ةِ ف  َ

ْ
يَ
َ
الك
َ
عُ، ك

َ
ف
ْ
 يَن

َ
 بِمَا لَ

 

Hadeeth Glossary 

Word English English Definition Arabic Definition 

  Excellence / Beauty High quality or goodness of something حُسْن  
ُ
ه
ُ
ل
ْ
ض
َ
ءِ وَف ْ ي

َّ مَالُ الش 
َ
 جَمَالُ وَك

مِ 
ا
  Islam / Submission The religion of submission to Allah إِسْلَ

َ
ة
َ
 وَالعِبَاد

َ
ة
َ
عَقِيد

ْ
مَلُ ال

ْ
ذِي يَش

ه
ينُ ال

ِّ
 الد

رْءِ  ما
ْ
ةٍ  The person The human being, especially the individual ال  بِصُورَةٍ عَامَّ

ُ
رْد
َ
وِ الف

َ
 أ
ُ
سَان

ْ
 الِإن

 
ُ
ه
ُ
رْك
ا
  His leaving / avoidance The act of giving something up ت

ُ
عُه
َ
ف
ْ
 يَن
َ
ءٍ لا ْ ي

َ  عَنْ ش 
ُ
اعُه

َ
 وَامْتِن

ُ
ه
ُ
 إِعْرَاض

عْنِيهِ 
ا
عًا  Concerns him Has relevance or benefit to him ي

ْ
ف
َ
 ن
ُ
ه
َ
وْ يَجْلِبُ ل

َ
 أ
ُ
ه صُّ

ُ
 يَخ
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Hadeeth 14 

   

  ِ
ه
 رَسُولَ اللَّ

َّ
ن
َ
 أ
ُ
ه
ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

سٍ رَض 
َ
ن
َ
الَ   صلى الله عليه وسلم عَنْ أ

َ
  :ق

" 
ُ
ه حِما صِلْ را يا

ْ
ل
ا
هِ، ف ر 

ا
ث
َ
ِ أ ِ
 
 ف
ُ
ه
َ
 ل
َ
أ سا
ْ
ن
ُ
ي قِهِ، وا

ْ
ز ِ ر  ِ

 
 ف
ُ
ه
َ
 ل
ا
ط بْسا

ُ
 ي
ْ
ن
َ
بى أ

ا
ح
َ
 أ
ْ
ن  ". ما

 

Narrator & Reference 

Narrator(s): Al-Bukhari and Muslim |  ُارِيُّ وَمُسْلِمٌ رَوَاه
َ
بُخ
ْ
ال  

Reference:  Riyadh Al-Saliheen – Hadeeth 324  |   َ  الِحِي
  –رِيَاضُ الصَّ

َ
ون ُ

ْ عِش 
ْ
ابِعُ وَال ةٍ وَالرَّ

َ
 مِائ

ُ
الِث

َّ
 الث

ُ
حَدِيث

ْ
ال  

 

Hadeeth Transliteration 

‘An Anas radiAllahu anhu anna Rasul Allah sallallahu ‘alayhi wa sallamaqala:  

"Man ahabba an yubsata lahu fi rizqihi, wa yunsa’a lahu fi atharihi, fal-yasil rahimahu." 

 

Hadeeth Translation 

Anas RA reported: Messenger of Allah SAW said,  

"He who desires ample provisions and his life be prolonged, should maintain good ties with his blood 

relations.” 

 

Commentary & Summary 

This hadeeth highlights the importance of maintaining family ties, which are among the greatest acts of devotion 

to Allah SWT. Relatives include those linked through one’s parents, and the closer they are, the stronger the 

duty of connection. Keeping ties is not limited to visits; it also includes checking on their needs, giving assistance, 

offering gifts, or speaking kindly. The Prophet SAW explained that maintaining kinship leads to expansion of 

provision and extension of life, either as an actual increase decreed by Allah, as barakah in time and deeds, or 
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as a lasting good reputation after death. This shows that the reward matches the deed: whoever maintains 

family bonds, Allah SWT maintains and blesses his life in both this world and the Hereafter. 

 

 
َ
ي يَت ِ

ب 
ه
رُبَاتِ ال

ُ
مِ الق

َ
عْظ

َ
هَا مِنْ أ

َّ
ن
َ
مِ، وَأ

َ
ي الِإسْلَ ِ

حِمِ ف  ةِ الرَّ
َ
ةِ صِل

َ
ان
َ
 مَك

َ
 عَلَ

ُ
ا الحَدِيث

َ
ذ
َ
زُ ه

ِّ
بِ يُرَك

َ
ارِبُ مِن جِهَةِ الِ

َ
ق
َ
مُ الِ

ُ
رْحَامُ ه

َ
الِ
َ
هِ جل جلاله. ف  رَبِّ

َ
 إِلَ

ُ
بُ بِهَا العَبْد رَّ

َ
ق

تِهِم 
َ
 وُجُوبُ صِل

ُ
د
ه
ك
َ
أ
َ
، وَيَت مِّ

ُ
لَ وَ   وَالِ

ْ
 وَالبَذ

َ
ة
َ
الَ وَالِإعَان

َ
ؤ مَلُ السُّ

ْ
ش
َ
يَارَةِ، بَلْ ت  الزِّ

َ
صَُِّ عَلَ

َ
ت
ْ
ق
َ
 ت
َ
 لَ
ُ
ة
َ
ل رَبَ. وَالصِّ

ْ
ق
َ
وا أ

ُ
ان
َ
مَا ك

ه
ل
ُ
  ك

َ
ة
َ
. وَجَعَلَ اُلله صِل

َ
بَة يِّ  الطَّ

َ
لِمَة

َ
الك

ةٍ حَقِيقِيَّ 
َ
ا بِزِيَاد قِ وَطُولِ العُمْرِ، إِمَّ

ْ
ز حِمِ سَبَبًا لِبَسْطِ الرِّ لِ الرَّ

َ
ي ذ ِ
مَوْتِ. وَف 

ْ
 ال
َ
 بَعْد

رٍ جَمِيلٍ يَبْق َ
ْ
و بِذِك

َ
عْمَالِ، أ

َ
تِ وَالِ

ْ
ي الوَق ِ

ةٍ ف 
َ
ك َ َ و بِي 

َ
ا اُلله جل جلاله، أ

َ
رُه
ُ
د
ْ
 ةٍ يَق

َ
ك

يَا
ْ
ن
ُ
ي د ِ
 اُلله ف 

ُ
ه
َ
يْهِم وَصَل

َ
حْسَنَ إِل

َ
 وَأ
ُ
رْحَامَه

َ
مَنْ وَصَلَ أ

َ
سِ العَمَلِ؛ ف

ْ
 الجَزَاءَ مِنْ جِن

َّ
ن
َ
 أ
َ

لِيلٌ عَلَ
َ
 وَآخِرَتِهِ.  هُ د

 

Practical Application 

Stay connected to your relatives with kind words, checking on them, and helping with their needs. 

Younger readers: Call or message a family member just to ask how they are. 

Older readers: Visit a relative or support them with a gift or help if they are in need. 

 

 .
َ
اجُون

َ
تِهِم فِيمَا يَحْت

َ
هُم وَمُسَاعَد

ْ
الِ عَن

َ
ؤ بَةِ وَالسُّ يِّ لِمَةِ الطَّ

َ
 بِالك

َ
ارِبَك

َ
ق
َ
 صِلْ أ

ار  
ا
غ . لِلصِّ

ُ
ه
ْ
لَ عَن

َ
سْأ
َ
 لِت
ً
ة
َ
 رِسَال

ُ
ه
َ
رْسِلْ ل

َ
و أ
َ
 أ
َ
ارِبِك

َ
ق
َ
حَدِ أ

َ
صِلْ بِأ

َّ
 : ات

ار  
كِبا
ْ
اجًا. لِل

َ
 مُحْت

َ
ان
َ
ا ك
َ
ةٍ إِذ

َ
و مُسَاعَد

َ
ةٍ أ  بِهَدِيَّ

ُ
عَمْه

ْ
و اد

َ
 أ
َ
ارِبِك

َ
ق
َ
 أ
َ
حَد

َ
رْ أ
ُ
 : ز

 

Hadeeth Glossary 

Word English English Definition Arabic Definition 

بى  حا
َ
ي  Loves / Desires Wants or wishes something strongly أ ِ

يْهِ رَغِبَ ف 
َ
ءِ وَمَالَ إِل ْ ي

َّ الش   

 
ا
ط بْسا

ُ
  Be expanded To be increased or made abundant ي

َ
َ وَيَزِيد

َّ
يَ
َ
عَ وَيُك  يُوَسَّ

قِهِ 
ْ
ز ٍ  His provision What one is granted of wealth or sustenance ر  ْ ي 

َ
ةٍ وَخ

َ
ق
َ
ف
َ
 مِنْ ن

ُ
ه
َ
رَ ل
ِّ
د
ُ
 مَا ق

 
َ
أ سا
ْ
ن
ُ
  Be delayed / extended To be granted delay or more time ي

ُ
ه
ُ
جَل
َ
رُ وَيُطَالُ أ

َّ
خ
َ
 يُؤ

هِ  ر 
ا
ث
َ
 مَوْتِهِ  His lifespan / legacy What he leaves behind in life or effect أ

َ
رُهُ بَعْد

ْ
 وَذِك

ُ
ه
ُ
وْ عَمَل

َ
 أ
ُ
ه
ُ
جَل
َ
 أ

صِلْ 
ا
ةِ  Maintain / Uphold Keep ties or connections alive ي

َ
ق
َ
ي الِإحْسَانِ وَالعَلا ِ

مِرُّ ف 
َ
 يَرْبِطُ وَيَسْت

 
ُ
ه حِما سَبِ  His family ties Blood relatives and close kin را

َّ
ةِ وَالن يَّ شِْ

ُ
 مِنَ الجِهَةِ الِ

ُ
ارِبُه

َ
ق
َ
 أ
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Hadeeth 15 

   

  ِّ ي ب ِ
َّ
هُمَا، عَنِ الن

ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

الَ صلى الله عليه وسلمعَنْ ابْنِ عُمَرَ، رَض 
َ
  :، ق

وْ  "
َ
ِ أ
ه

لِفْ بِاللَّ
ْ
ح يا

ْ
ل
ا
ا؛ ف

ً
الِف

ا
 ح

ا
ان
َ
 ك
ْ
ن ما

ا
مْ، ف

ُ
ائِك
ا
وا بِآب

ُ
لِف
ْ
ح
ا
 ت
ْ
ن
َ
مْ أ
ُ
اك
ا
ه
ْ
ن
ا
 ي
َ
الَ عا

ا
ا ت
ه

 اللَّ
ى
إِن

 
ْ
صْمُت  ". لِيا

 

Narrator & Reference 

Narrator(s): Al-Bukhari and Muslim |  ٌارِيُّ وَمُسْلِم
َ
بُخ
ْ
 رَوَاهُ ال

Reference:  Riyadh Al-Saliheen – Hadeeth 1716  |   َ  الِحِي
َ  –رِيَاضُ الصَّ

َ ادِسُ عَش  اتٍ وَالسَّ
َ
فُ وَسَبْعُ مِئ

ْ
ل
َ
 الِ

ُ
حَدِيث

ْ
ال  

 

 

Hadeeth Transliteration 

‘An Ibn ‘Umar radiAllahu anhuma, ‘an an-Nabiyyi sallallahu ‘alayhi wa sallama, qala:  

"Inna Allah ta‘ala yanhākum an tahlifū bi-ābā’ikum, faman kāna ḥālifan; fal-yahlif bi-Allah aw li-yaṣmut." 

 

Hadeeth Translation 

Ibn 'Umar RA said: The Prophet SAW  said:  

“Allah has prohibited you from taking an oath by your fathers. He who must take an oath, may do so by 

swearing in the Name of Allah or he should remain silent". 

 

Commentary & Summary 

This hadeeth emphasizes the importance of Tawheed[8] and giving Allah SWT the exclusive right to ultimate 

reverence. The Prophet SAW forbade swearing by ancestors or anything other than Allah, because an oath is a 

form of glorification that only belongs to Him. To swear by creation is a step toward minor shirk, even if it does  
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not remove a person from Islam, as it lowers the purity of faith. The response of ʿUmar RA shows the believer’s 

quick obedience and sincerity: he completely abandoned such oaths after hearing the command, whether joking 

or serious. This hadeeth teaches us to guard our tongues, magnify Allah alone, and avoid practices that resemble 

pre-Islamic customs of misplaced reverence. 

 

هِمْ  ِ
ْ
ي 
َ
وْ غ

َ
ه عَنِ الحَلِفِ بِالآبَاءِ أ

ْ
يَن
َ
، ف
ُ
ه
ُ
عْظِيمِ اِلله جَلَّ جَلال

َ
وحِيدِ وَت

َّ
 مَقامِ الت

َ
 إِلَ

ُ
 الحَديث

ُ
دِيسِ  يُرْشِد

ْ
ق
َ
 ت
َ

لُّ عَلَ
ُ
عْظِيمَ، إِذِ الحَلِفُ يَد

َّ
حِقُّ الت

َ
 يَسْت

َ
نْ لَ  مِمَّ

 اللهُ 
َّ
 إِلَ

َ
لِك

َ
حِقُّ ذ

َ
 يَسْت

َ
وفِ بِهِ، وَلَ

ُ
مَحْل

ْ
رِجْ صَ ال

ْ
مْ يُخ

َ
 ل
ْ
ةِ وَإِن

َ
عَقِيد

ْ
ي ال ِ

 ف 
ٌ
ة
َ
سَد

ْ
رِ، وَمَف

َ
صْغ

َ ْ
كِ الِ ْ

ِّ  الش 
َ
 إِلَ

ٌ
رِيعَة

َ
ِ اِلله ذ

ْ
ي 
َ
حَلِفُ بِغ

ْ
ال
َ
مِ.  جل جلاله. ف

َ
سْلَ ِ

ْ
 مِنَ الإ

ُ
احِبَه

 
َ
حَلِفِ بِغ

ْ
عَ عَنِ ال

َ
ن
َ
، إِذِ امْت

ُ
ه
ْ
َ اُلله عَن ي ِ

 عُمَرُ رَض 
ُ
ه
َ
عَل
َ
الِ مَا ف

َ
مَالِ الِِمْتِث

َ
وحِيدِ، وَمِنْ ك

َّ
ي صَوْنِ الت ِ

رْسًا عَظِيمًا ف 
َ
 د
ُ
صَارَ الحَدِيث

َ
، ف َ ي

ْ
ه
َّ
 سَمِعَ الن

ُ
ذ
ْ
ِ اِلله مُن

ْ
ي 

ِ اِلله بِالِل. 
ْ
ي 
َ
سْوِيَةِ غ

َ
 ت
َ
 يَجُرُّ إِلَ

ْ
د
َ
كِ لِمَا ق ْ

َّ سَانِ، وَالي 
ِّ
بِ وَالل

ْ
ل
َ
ق
ْ
عْظِيمِ اِلله بِال

َ
 وَت

 

 

Practical Application 

When you need to swear, only say “By Allah” or avoid swearing altogether. Train your tongue to glorify Allah 

alone. Be mindful in daily speech to avoid casual swearing by anything other than Allah, even out of habit. 

 

ي أحاديثِ 
 ف 
َ
ك
َ
يْهِ. راقِبْ لِسان

َ
جْ إل

َ
حت
َ
مْ ت

َ
 ل
ْ
سَمَ إن

َ
عِ الق

َ
لْ: »وَاِلله«، وَد

ُ
ق
َ
هُ، ف

َ
 اِلله وَحد

َ
 عَلَ

َ
ك
َ
صَُّْ حَلف

ْ
و عَلَ  اِق

َ
ِ اِلله وَل ي 

َ
بِ الحَلفَ بِغ

َّ
جن
َ
ة، وت  اليوميَّ

َ
ك

ة. 
َ
 سَبيلِ العاد

 

Hadeeth Glossary 

Word English English Definition Arabic Definition 

مْ 
ُ
اك ها
ْ
ن
ا
مْرٍ  Forbids you Prohibits you from doing something ي

َ
مْ عَنْ أ

ُ
مْ وَيَزْجُرُك

ُ
عُك
َ
 يَمْن

وا 
ُ
حْلِف

ا
ءٍ  Swear / Take an oath To make a promise or oath ت ْ ي

َ  ش 
َ

وا عَلَ
ُ
حْلِف

َ
وْ ت
َ
سِمُوا أ

ْ
ق
ُ
 ت

مْ 
ُ
ائِك
ا
سَمِ  By your fathers Using your ancestors in an oath بِآب

َ
وا الآبَاءَ مَحَلَّ الق

ُ
جْعَل

َ
 ت
ْ
ن
َ
 أ

ا 
ً
الِف سِمَ  One swearing an oath A person making an oath حا

ْ
وْ يُق

َ
 يَحْلِفَ أ

ْ
ن
َ
 أ
ُ
ذِي يُرِيد

ه
 ال

حْلِفْ 
ا
سَمِهِ  Let him swear Let him make an oath ي

َ
ي ق ِ
رِ اَلله ف 

ُ
ك
ْ
سِمْ وَيَذ

ْ
 لِيُق

 ِ
ه
هُ  By Allah Using Allah’s name in an oath بِاللَّ

َ
سَمَ بِاسْمِ اِلله وَحْد

َ
 يَجْعَلَ الق

ْ
ن
َ
 أ

 
ْ
صْمُت سَمِ  Let him be silent Refrain from speaking لِيا

َ
ق
ْ
مْ بِال

ه
ل
َ
ك
َ
 يَت

َ
 وَلَ

ْ
ت
ُ
يَسْك

ْ
ل
َ
 ف
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Related Hadeeths 

Hadeeth A: 

الَ 
َ
، ق
ُ
ه
ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

 رَض 
َ
حْمَنِ بْنِ سَمُرَة ِ   :عَنْ عَبْدِ الرَّ

ه
الَ رَسُولُ اللَّ

َ
  :صلى الله عليه وسلم ق

مْ "
ُ
ائِك
ا
 بِآب

ا
لَ ، وا ِ ِ

 
اغ وا

ى
وا بِالط

ُ
حْلِف

ا
 ت
ا
 ". لَ

 رَوَاهُ مُسْلِمٌ 

َ  –رياض الصالحي   
َ  عَش 

ُ
بْعَة اتٍ وَالسَّ

َ
فُ وَسَبْعُ مِئ

ْ
ل
َ
 الِ

ُ
حَدِيث

ْ
ال  

ي ) ِ
وَاع    (: الطَّ

ُ
حَدِيث

ْ
 ال
ُ
ه
ْ
امُ، وَمِن

َ
صْن

َ ْ
َ الِ وْسٍ ": جَمْعُ طَاغِيَةٍ، وَهِي

َ
 د
ُ
ذِهِ طَاغِيَة

َ
يْ  [؛2906، ومسلم 7116" ]البخاري ه

َ
مْ  :أ

ُ
ه
ُ
مُهُمْ وَمَعْبُود

َ
 صَن

ي ]
ِ "مُسْلِمٍ" )النساب 

ْ
ي 
َ
ي غ ِ

وَاغِيتِ " : [(7/ 7وَرُوِيَ ف  مُ  :  "بِالطَّ
َ
ن  وَالصَّ

ُ
يْطَان

َّ
وَ الش

ُ
وتٍ، وَه

ُ
 .جَمْعُ طَاغ

 

'Abdur-Rahman bin Samurah RA said: The Messenger of Allah SAW said,  

"Swear neither by the name of Taghut (i.e., false deities, false leaders, etc.) nor by your fathers." 

[Muslim] 

Riyadh Al-Saliheen – Hadeeth 1717 

Hadeeth B: 

ولُ 
ُ
 يَق

ً
 سَمِعَ رَجُلَ

ُ
ه
َّ
ن
َ
هُمَا، أ

ْ
ُ عَن

ه
َ اللَّ ي ِ

الَ ابْنُ عُمَرَ  :عَنْ ابْنِ عُمَرَ رَض 
َ
عْبَةِ، ق

َ
ك
ْ
 وَال

َ
ِ  :لَ

ه
 رَسُولَ اللَّ

ُ
ي سَمِعْت

إِب ِّ
َ
؛ ف ِ

ه
ِ اللَّ

ْ
ي 
َ
حْلِفْ بِغ

َ
 ت
َ
ولُ  صلى الله عليه وسلم لَ

ُ
 :يَق

"  
ْ
د
ا
ق
ا
؛ ف ِ

ه
  اللَّ

ْ
ير
ا
فا بِغ

َ
ل  حا

ْ
ن را ما

ا
ف
َ
  -ك

ا
ك ا سِْْ

َ
وْ أ
َ
 . "أ

 حَسَنٌ 
ٌ
الَ حَدِيث

َ
مِذِيُّ وَق ْ

 رَوَاهُ الي ِّ

  –رياض الصالحي   
َ
ون ُ

ْ عِش 
ْ
اتٍ وَال

َ
فُ وَسَبْعُ مِئ

ْ
ل
َ
 الِ

ُ
حَدِيث

ْ
 ال

 
ُ
ه
َ
وْل
َ
مَاءِ ق

َ
عُل
ْ
َ بَعْضُ ال شَّ

َ
رَ ": وَف

َ
ف
َ
  -ك

َ
ك َ

ْ ش 
َ
وْ أ
َ
َّ - أ ي ب ِ

َّ
 الن

َّ
ن
َ
مَا رُوِيَ أ

َ
لِيظِ؛ ك

ْ
غ
َّ
 الت

َ
الَ  صلى الله عليه وسلم " عَلَ

َ
 " :ق

ٌ
ك ْ ِ يَاءُ ش   ."الرِّ

( 
ُ
حْمَد

َ
مَامُ أ ِ

ْ
حْوِهِ  –( ٤٢٩، و٤٢٨/ ٥رَوَاهُ الإ

َ
غِيبِ" ) –بِن ْ

َّ ي "الي  ِ
ذِرِيُّ ف 

ْ
مُن
ْ
هُ ال

َ
د دٍ جَوَّ

َ
 "صَحِيحِهِ"(.  – ١٨/ ١بِسَن

 

Ibn 'Umar RA said: I heard a man saying: "No, by the Ka'bah." I admonished him: "Do not swear by any thing 

besides Allah, for I heard the Messenger of Allah SAW saying,  

“He who swears by anyone or anything other than Allah, has indeed committed an act of Kufr or Shirk." 

[At- Tirmidhi; who classified it as Hasan] 

Riyadh Al-Saliheen – Hadeeth 1720 
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 English Version 

 

An Introduction to the Sunnah and the Science of Hadeeth Terminology: Definition, Origins, 

and Development 

The Sunnah in Language 

In Arabic, the word sunnah comes from the root sann, which means “to shape” or “to establish.” It 

carries meanings such as path, way of life, natural disposition, and a repeated habit or practice. 

 

The Sunnah in Islamic Terms 

It refers to anything attributed to the Prophet SAW, including his sayings, actions, approvals, or personal 

traits. 

This includes both his physical characteristics and his noble character. The term sunnah in this context is 

identical in meaning to the term hadeeth, and the two are often used interchangeably. 

The purpose of defining the sunnah this way is to preserve everything that came from the Prophet SAW, 

whether rulings or other matters, and to make all of it clear for Muslims, because he SAW is our guide and role 

model. 

 

The Science of Hadeeth Terminology 

This is the science of the principles and rules which determine whether the isnad (chain of narrators) 

and the matn (text of the hadeeth) is to be accepted or rejected.  

In essence, it is the set of guidelines related to the chain and text, or to the narrator and what is 

narrated, to assess whether a narration is authentic. 

The isnad refers to the chain of people who transmitted the hadeeth, one person from another, and is 

also called the “path.” 

The matn is the actual wording of the hadeeth. 

Through this science, we learn what the Prophet SAW actually said and what he did not say. It allows us 

to distinguish between reports that are authentically linked to him and those that are not. As a result, we gain 
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knowledge of our religion in terms of belief, law, rulings, virtues, and character. That is why this science holds 

such great value and noble status.  

Example 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The principles of the science of hadeeth terminology were present in the hearts of Muslims from the 

time of the companions[4], may Allah be pleased with them, and those who came after. The foundations of this 

science emerged alongside the early stages of narration and transmission of hadeeth in Islam. These 

foundations began to appear after the death of the Prophet SAW, when the Muslims became concerned with 

verifying narrations attributed to him. As time passed, these principles were gradually expanded and 

developed, until parts of this science began to appear in various written works. However, these discussions 

were scattered throughout books and mixed with other sciences such as Fiqh. 

 اُلله: 
ُ
ارِيُّ رَحِمَه

َ
الَ الِإمَامُ البُخ

َ
الَ: ق

َ
، ق

ُ
يَان

ْ
ا سُف

َ
ن
َ
ث
َّ
الَ: حَد

َ
، ق ِ

ْ
بَي 
 اِلله بْنُ الزُّ

ُ
ا الحَمِيدِيُّ عَبْد

َ
ن
َ
ث
َّ
َ بْنُ سَعِيدٍ حَد ا يَحْب 

َ
ن
َ
ث
َّ
حَد

 َّ ي يْبَِ
ه
اصٍ الل

َّ
 بْنَ وَق

َ
مَة

َ
ق
ْ
ل  سَمِعَ عَ

ُ
ه
َّ
ن
َ
ُّ أ يْمِي

َّ
 بْنُ إِبرَْاهِيمَ الت

ُ
د ي مُحَمَّ ِ

ب  َ َ ي 
ْ
خ
َ
الَ: أ

َ
، ق صَارِيُّ

ْ
ن
َ
َ اُلله الِ ي ِ

ابِ رَض  طَّ
َ
خ
ْ
مَرَ بْنَ ال  عُ

ُ
ولُ: سَمِعْت

ُ
 يَق

 
ُ
الَ: سَمِعْت

َ
، ق ِ

َ
ي 
ْ
مِن
ْ
 ال

َ
 عَلَ

ُ
ه
ْ
ولُ: عَن

ُ
مَ يَق

ه
يْهِ وَسَل

َ
 اُلله عَل

ه
 "  رَسُولَ اِلله صَلَ

ْ
ن ما

ا
ى، ف وا

ا
ا ن ئٍ ما  امْر 

لِّ
ُ
ا لِك ما

ى
إِن اتِ، وا يى

ِّ
الُ بِالن ما

ْ
ع
ا ْ
ا الِ ما

ى
إِن

يْهِ 
َ
را إِل اجا

ا
ا ه  ما

َ
 إِلَ

ُ
ه
ُ
ت هِجْرا

ا
ا، ف كِحُها

ْ
ن
ا
ة  ي
َ
أ و  امْرا

َ
ا، أ صِيبُها

ُ
ا ي يا

ْ
ن
ُ
 د

َ
 إِلَ

ُ
ه
ُ
ت  هِجْرا

ْ
ت
ا
ان
َ
 . "ك

Isnad 

Matn 

Qala al-Imamu al-Bukhari rahimahu Allah: Haddathana al-Humaydi Abdullah ibn al-Zubayr, 
qala: Haddathana Sufyan, qala: Haddathana Yahya ibn Sa’id al-Ansari, qala: Akhbarani 
Muhammad ibn Ibrahim al-Taymi annahu sami’a Alqamah ibn Waqqas al-Laythi yaqulu: 
Sami’tu Umar ibn al-Khattab radiya Allahu ‘anhu ‘ala al-minbar, qala: Sami’tu Rasul Allah 
sallallahu ‘alayhi wa sallam yaqulu: “Innama al-a’malu bi al-niyyat, wa innama li kulli imri’in 
ma nawa, fa-man kanat hijratuhu ila dunya yusibuha, aw imra’atin yankihuha, fa-hijratuhu 
ila ma hajara ilayh.” 

Isnad 
 

Matn 

Imam al-Bukhari, may Allah have mercy on him, said: Al-Humaydi Abdullah ibn al-Zubayr 
narrated to us, who said: Sufyan narrated to us, who said: Yahya ibn Sa’id al-Ansari narrated to 
us, who said: Muhammad ibn Ibrahim al-Taymi informed me that he heard Alqamah ibn 
Waqqas al-Laythi say: I heard Umar ibn al-Khattab, may Allah be pleased with him, say from 
the pulpit: I heard the Messenger of Allah SAW say, “Actions are only judged by intentions, 
and each person will have only what they intended. So whoever’s migration was for worldly 
gain or to marry a woman, then their migration is for what they migrated toward.” 

Isnad 

Matn 
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The first person to write a dedicated work in this field was the judge Abu Muhammad Al-Hasan ibn Abd 

Al-Rahman ibn Khallad Al-Ramahurmuzi, who passed away in the year 360 AH. He authored the book Al-

Muhaddith Al-Fasil bayna Al-Rawi wa Al-Wa’i. After him, Imam Abu Abd Allah Al-Hakim Al-Naysaburi, who 

died in 405 AH, wrote a separate and highly beneficial book titled Ma’rifat Ulum Al-Hadeeth. 

Then writing in this field continued. Al-Hafiz Al-Khatib Al-Baghdadi, who passed away in 463 AH, 

authored many works focused on the science of hadeeth, such as his book Al-Jami’ li Akhlaq Al-Rawi wa Adab 

Al-Sami’ and Al-Kifayah fi Ilm Al-Riwayah. This process of writing and compiling continued until the time of 

Imam Abu Amr Uthman ibn Abd Al-Rahman, famously known as Ibn Al-Salah, who died in 643 AH. He gathered 

what had been dispersed in the works of Al-Khatib Al-Baghdadi and compiled it in a book titled Ma’rifat Anwa’ 

Ulum Al-Hadeeth, commonly known as Muqaddimat Ibn Al-Salah. It became the main reference in this field, 

and many other works in this area came afterwards. 

The Map of the Science of Hadeeth Terminology 

 

 

 

  
Al-Khabar Al-

Maqbool 

Al-Hasan 

Al-Sahih 

Al-Khabar Al-
Mushtarak 

Al-Marfou’ 

Al-Qudsi 

Al-Mawqoof 

First 
Hadeeth based on its 
chain of transmission 

Al-Hadeeth  
Al-Mutawaatir 

Al-Mutawaatir 
Al-Maʿnawi 

Al-Mutawaatir  
Al-Lafzi 

Hadeeth  
Al-Ahaad 

Al-Mash-hur 

Al-‘Aziz 

Al-Ghareeb 

Second 
Hadeeth based on its 

strength and weakness 

Al-Khabar Al-
Mardood 

Al-Mardood Li-
Taʿn Fi Ar-Raawi 

Al-Mardood Li-
Faqd Al-Ittisaal 
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 Arabic Version 

 

مِ 
ْ
عِل ةِ وا

ى
ن  السُّ

َ
لٌ إِلَ

ا
خ
ْ
د رٌ ما وُّ

ا
ط
ا
ت  وا
ٌ
ة
َ
أ
ْ
ش
ا
ن يفٌ وا عْر 

ا
دِيثِ: ت

ا
ح  الح

َ
ل
ا
 مُصْط

ةِ 
ا
غ
ُّ
ِ الل ِ

 
 ف

ُ
ة
ى
ن  السُّ

 
ُ
بِيعَة  وَالطَّ

ُ
ة َ ي   وَالسِّ

ُ
ة
َ
رِيق ، وَمِنْ مَعَانِيهَا: الطَّ نِّ  مِنَ السَّ

ٌ
ة
َ
وذ

ُ
خ
ْ
صْلِ مَأ

َ ْ
ي الِ ِ

ةِ ف 
َ
غ
ُّ
ي الل ِ

 ف 
ُ
ة
َّ
ن . السُّ

ُ
بَعَة

َّ
مُت
ْ
 ال
ُ
ة
َ
عَاد

ْ
  وَال

 

ع  
ْ ِ الشْى ِ

 
 ف

ُ
ة
ى
ن  السُّ

ةٍ. 
َ
وْ صِف

َ
رِيرٍ أ

ْ
ق
َ
وْ ت
َ
وْ فِعْلٍ أ

َ
وْلٍ أ

َ
مَ مِنْ ق

ه
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

ه
 اللَّ

ه
ِّ صَلَ ي ب ِ

َّ
 الن

َ
ضِيفَ إِلَ

ُ
 مَا أ

قِيَّ 
ُ
ل
ُ
خ
ْ
ةِ وَال قِيَّ

ْ
ل
َ
خ
ْ
مَ “ال

ه
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

ه
 اللَّ

ه
ِّ صَلَ ي ب ِ

َّ
اتِ الن

َ
مَلُ صِف

ْ
ش
َ
ا ت
َ
ن
ُ
 ه
َ
ة
َّ
ن  السُّ

َّ
ن
َ
 أ
ُ
حَظ

َ
حَدِيثِ؛ وَيُلَ

ْ
عْرِيفُ ال

َ
 ت
ُ
سُه

ْ
ف
َ
وَ ن

ُ
ةِ ه

َّ
ن عْرِيفَ السُّ

َ
 ت
َّ
ن
َ
مَا أ

َ
ةِ”، ك

رِ. 
َ
خ
ْ
 الآ

َ
ان
َ
مَا مَك

ُ
ه
ُ
حَد

َ
عُ أ

َ
هُمَا يُوض

َ
 ف

يْ 
َ
ُ عَل

ه
 اللَّ

ه
ِّ صَلَ ي ب ِ

َّ
لُ جَمِيعِ مَا جَاءَ عَنِ الن

ْ
ق
َ
وَ ن

ُ
عْرِيفِ ه

َّ
ا الت

َ
ةِ بِهَذ

َّ
ن عْرِيفِ السُّ

َ
رَضُ مِنْ ت

َ
غ
ْ
لِّ وَال

ُ
 ك
ُ
، وَبَيَان

َ
لِك

َ
َ ذ ْ ي 

َ
وْ غ

َ
امًا أ

َ
حْك
َ
 أ
َ
ان
َ
مَ، سَوَاءٌ ك

ه
هِ وَسَل

يْهِ 
َ
ُ عَل

ه
 اللَّ

ه
 صَلَ

ُ
ه
َّ
ن
َ
مُسْلِمِي  َ لِِ

ْ
 لِل
َ
لِك

َ
. ذ

ُ
وَة
ْ
د
ُ
ق
ْ
هَادِي وَال

ْ
وَ ال

ُ
مَ ه

ه
  وَسَل

 

دِيثِ 
ا
ح
ْ
ح  ال

َ
ل
ا
مُ مُصْط

ْ
 عِل

 .
ِّ
د بُولِ وَالرَّ

َ
ق
ْ
 ال
ُ
ِ مِنْ حَيْث

مَي ْ 
ْ
دِ وَال

َ
ن حْوَالُ السَّ

َ
 يُعْرَفُ بِهَا أ

َ
وَاعِد

َ
صُولٍ وَق

ُ
مُ بِأ

ْ
عِل
ْ
وَ ال

ُ
 ه

اهُ 
َ
وَايَ وَمَعْن بَلَ الرِّ

ْ
ق
ُ
َّ ت مَرْوِيِّ حَب 

ْ
اوِي وَال وْ بِالرَّ

َ
، أ ِ
مَي ْ 

ْ
دِ وَال

َ
ن ةِ بِالسَّ

َ
ق
ِّ
عَل
َ
مُت
ْ
وَاعِدِ ال

َ
ق
ْ
 ال
ُ
. : مَجْمُوع

َّ
رَد
ُ
وْ ت
َ
 أ
ُ
 ة

 
ُ
د
ا
ن السى   وا

َ
لِك

َ
ذ
َ
يْهِ ك

َ
قُ عَل

َ
نٍ، وَيُطْل

َ
لَ
ُ
 عَنْ ف

ٌ
ن
َ
لَ
ُ
حَدِيثِ؛ ف

ْ
 رُوَاةِ ال

ُ
ة
َ
سِل
ْ
وَ سِل

ُ
رِيقُ "ه  . "الطَّ

 ُ  
ْ

يَ ما
ْ
ال حَدِيثِ.  وا

ْ
صُّ ال

َ
وَ ن
ُ
 ه

  ،
ُ
ه
ْ
ل
ُ
مْ يَق

َ
مَ وَمَا ل

ه
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

ه
 اللَّ

ه
ُّ صَلَ ي ب ِ

َّ
 الن

ُ
ه
َ
ال
َ
مُ بِهِ يُعْرَفُ مَا ق

ْ
عِل
ْ
ا ال

َ
ذ
َ
ِ وَه

َ
ي 
َ
خ
ْ
مَ وَال

ه
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

ه
 اللَّ

ه
ِّ صَلَ ي ب ِ

َّ
ابِتِ عَنِ الن

َّ
ِ الث

َ
ي 
َ
خ
ْ
 بَي ْ َ ال

مَي ِّ ُ
ُ
هُ ن َ ْ وَعَي 

رُ 
ْ
د
َ
ا ق
َ
ا؛ لِذ

ً
ق
َ
لَ
ْ
خ
َ
ائِلَ وَأ

َ
ض
َ
امًا وَف

َ
حْك
َ
يعًا وَأ ِ

ْ ش 
َ
 وَت
ً
ة
َ
ا عَقِيد

َ
ن
َ
عْرِفُ دِين

َ
الَِي ن

َّ
ابِتِ؛ وَبِالت

َّ
ِ الث

ْ
ي 
َ
 غ

ُ
ل
ْ
ض
َ
 جَلِيلٌ. هُ عَظِيمٌ، وَف

ُ
 ه

 

 مِ 
ُ
ه
ُ
ال
ا
 ث

 

 

  

 اُلله: 
ُ
ارِيُّ رَحِمَه

َ
الَ الِإمَامُ البُخ

َ
َ بْنُ سَعِيدٍ ق ا يَحْب 

َ
ن
َ
ث
َّ
الَ: حَد

َ
، ق

ُ
يَان

ْ
ا سُف

َ
ن
َ
ث
َّ
الَ: حَد

َ
، ق ِ

ْ
بَي 
 اِلله بْنُ الزُّ

ُ
ا الحَمِيدِيُّ عَبْد

َ
ن
َ
ث
َّ
حَد

 بْنُ 
ُ
د ي مُحَمَّ ِ

ب  َ َ ي 
ْ
خ
َ
الَ: أ

َ
، ق صَارِيُّ

ْ
ن
َ
َ الِ ي ِ

ابِ رَض 
طَّ
َ
خ
ْ
 عُمَرَ بْنَ ال

ُ
ولُ: سَمِعْت

ُ
َّ يَق ي يْبَِ

ه
اصٍ الل

َّ
 بْنَ وَق

َ
مَة

َ
ق
ْ
 سَمِعَ عَل

ُ
ه
َّ
ن
َ
ُّ أ يْمِي

َّ
 اُلله إِبرَْاهِيمَ الت

ولُ: 
ُ
مَ يَق

ه
يْهِ وَسَل

َ
 اُلله عَل

ه
 رَسُولَ اِلله صَلَ

ُ
الَ: سَمِعْت

َ
، ق ِ

َ
ي 
ْ
مِن
ْ
 ال

َ
 عَلَ

ُ
ه
ْ
 " عَن

ْ
ن ما

ا
ى، ف وا

ا
ا ن ئٍ ما  امْر 

لِّ
ُ
ا لِك ما

ى
إِن اتِ، وا يى

ِّ
الُ بِالن ما

ْ
ع
ا ْ
ا الِ ما

ى
إِن

يْهِ 
َ
را إِل اجا

ا
ا ه  ما

َ
 إِلَ

ُ
ه
ُ
ت هِجْرا

ا
ا، ف كِحُها

ْ
ن
ا
ة  ي
َ
أ و  امْرا

َ
ا، أ صِيبُها

ُ
ا ي يا

ْ
ن
ُ
 د

َ
 إِلَ

ُ
ه
ُ
ت  هِجْرا

ْ
ت
ا
ان
َ
 . "ك

 السند

 المي   
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حِ الحَدِيثِ  
َ
مِ مُصْطَل

ْ
 عِل

ُ
وَاعِد

َ
 ق

َ
مْ، وَأ

ُ
ه
َ
 مَنْ بَعْد

َ
يْهِمْ إِلَ

َ
 اِلله عَل

ُ
وَان

ْ
حَابَةِ رِض وبِ المُسْلِمِي  َ مِنْ عَهْدِ الصَّ

ُ
ل
ُ
ي ق ِ
 ف 
ً
ة
َ
وث
ُ
 مَبْث

ْ
ت
َ
ان
َ
مِ ك

ْ
ا العِل

َ
ذ
َ
صُولَ ه

ُ
 أ
َّ
ن

 
ُ
الِ ذِهِ 

َ
هُورُ ه

ُ
 ظ
َ
أ
َ
وَبَد مِ، 

َ
الِإسْلَ ي  ِ

الحَدِيثِ ف  لِ 
ْ
ق
َ
وَن وَايَةِ  الرِّ ةِ 

َ
أ
ْ
ش
َ
ن مَعَ   

ْ
ت
َ
أ
َ
ش
َ
ن  
ْ
د
َ
  ق

َ
المُسْلِمُون مَّ 

َ
ت
ْ
اه حِي  َ  مَ 

ه
وَسَل يْهِ 

َ
عَل  اُلله 

ه
سُولِ صَلَ الرَّ اةِ 

َ
وَف  

َ
بَعْد صُولِ 

ا
َ
زْد
َ
 ت
ُ
وَاعِد

َ
ذِهِ الق

َ
 ه

ْ
ت

َ
ذ
َ
خ
َ
أ
َ
مَ؛ ف

ه
يْهِ وَسَل

َ
 اُلله عَل

ه
ِّ صَلَ ي ب ِ

َّ
ي رِوَايَةِ الحَدِيثِ عَنِ الن ِ

تِ ف  بُّ
َ
ث
َّ
َّ بِالت الِيَةِ، حَب 

َّ
ي العُصُورِ الت ِ

 ف 
ُ
مِ    د

ْ
هَرُ بَعْضُ مَبَاحِثِ عِل

ْ
ظ
َ
 ت
ْ
ت
َ
أ
َ
بَد

ا مِنَ 
َ
ه ِ
ْ
ي 
َ
 بِغ

ً
بِ مَمْزُوجَة

ُ
ت
ُ
 مِنَ الك

ً
ة
َ
ق رِّ
َ
ف
َ
 مُت

ً
ة
َ
مْكِن

َ
 أ
ْ
ت
َ
ان
َ
هَا ك

َّ
ن
َ
َ أ ْ ي 

َ
بِ، غ

ُ
ت
ُ
ي بَعْضِ الك ِ

حِ ف 
َ
هِ.  المُصْطَل

ْ
مِ الفِق

ْ
عِل
َ
رَى، ك

ْ
خ
ُ
ومِ الِ

ُ
 العُل

 
َ
حْمَنِ بْنِ خ دٍ الحَسَنُ بْنُ عَبْدِ الرَّ بُو مُحَمَّ

َ
ي أ ِ

اض 
َ
هُوَ الق

َ
صْنِيفِ ف

َّ
مَ بِالت

ْ
ا العِل

َ
ذ
َ
 ه
َ
رَد
ْ
ف
َ
لُ مَنْ أ وَّ

َ
  وَأ

َ
ة
َ
 سَن

وَف َّ
َ
امَهُرْمُزِي، المُت دٍ الرَّ

َّ
ابِهِ ٣٦٠لَ

َ
ي كِت ِ

هـ، ف 

 
َ
ا ق
َ
ذ
َ
”، وَك وَاعِي

ْ
اوِي وَال اصِلِ بَي ْ َ الرَّ

َ
ثِ الف

ِّ
 “المُحَد

َ
ة
َ
 سَن

وَف َّ
َ
يْسَابُورِي، المُت

َّ
بُو عَبْدِ اِلله الحَاكِمُ الن

َ
عِ 405امَ الِإمَامُ أ

ْ
ف
َّ
قِلٍّ عَظِيمِ الن

َ
ابٍ مُسْت

َ
لِيفِ كِت

ْ
أ
َ
هـ، بِت

ومِ الحَدِيثِ”. 
ُ
 عُل

ُ
ة
َ
سْمَاهُ “مَعْرِف

َ
 أ

  
َ
ة
َ
 سَن

وَف َّ
َ
، المُت ادِيُّ

َ
د
ْ
طِيبُ البَغ

َ
 الخ

ُ
جَاءَ الحَافِظ

َ
لِيفُ، ف

ْ
أ
َّ
ابَعَ الت

َ
ت
َ
مَّ ت

ُ
فَ  463ث

َّ
صَن

َ
لَ هـ، ف

ْ
مِ الحَدِيثِ، مِث

ْ
مُّ بِعِل

َ
هْت
َ
ي ت ِ
ب 
ه
اتِ ال

َ
ف
ه
ل
َ
 مِنَ المُؤ

َ
العَدِيد

مَ 
َ
وَايَةِ”، وَاسْت مِ الرِّ

ْ
ي عِل ِ

ايَةِ ف 
َ
ابِهِ “الكِف

َ
امِعِ”، وَكِت ابِ السَّ

َ
اوِي وَآد قِ الرَّ

َ
لَ
ْ
خ
َ
ابِهِ “الجَامِعِ لِِ

َ
بُو عَ كِت

َ
َّ جَاءَ الِإمَامُ أ هُ حَب 

َ
صْنِيفُ بَعْد

َّ
 بْنُ عَبْدِ رَّ الت

ُ
مَان

ْ
مْرِو عُث

  
َ
ة
َ
سَن  

وَف َّ
َ
المُت حِ، 

َ
لَ الصَّ بِابْنِ  المَعْرُوفُ  حْمَنِ،  ومِ  643الرَّ

ُ
عُل وَاعِ 

ْ
ن
َ
أ  
ُ
ة
َ
“مَعْرِف سْمَاهُ 

َ
أ ابٍ 

َ
ي كِت ِ

ف  ادِيِّ 
َ
د
ْ
البَغ طِيبِ 

َ
الخ بِ 

ُ
ت
ُ
ي ك ِ
ف   
َ
ق رَّ

َ
ف
َ
ت مَا  جَمَعَ   

ُ
حَيْث هـ، 

هِرَ بِاسْمِ 
ُ
ت
ْ
ذِي اش

ه
  الحَدِيثِ”، وَال

َ
ذ
َ
ي ه ِ

 ف 
ٌ
ة َ ثِي 

َ
 ك
ٌ
ات

َ
لِيف
ْ
أ
َ
هُ ت

َ
 بَعْد

ْ
مِ، وَجَاءَت

ْ
ا العِل

َ
ذ
َ
ي ه ِ

َ المَرْجِعَ ف  ي ِ
ُ
حِ”، وَاعْت

َ
لَ مَةِ ابْنِ الصَّ

ِّ
د
َ
 ا المَجَالِ. “مُق

 

دِيثِ 
ا
ح  الح

َ
ل
ا
مِ مُصْط

ْ
 عِل

ُ
ة
ا
ط ار 

ا
 خ

 
  
 
 
 

 

 
 

 

 

  

 الِول
 الحديث باعتبار وصوله إلينا

الحديث 
 المتواتر

حديث 
 الآحاد

 ِ
 الثات 

الحديث باعتبار قوته 
 وضعفه

الخيَ 
 المردود

الخيَ 
 المشيَك

الخيَ 
 المقبول

المردود للطعن 
ِ الراوي

 
 ف

المردود لفقد 
 الاتصال

 الحسن

 الصحيح

 المرفوع

 القدشِ 

 الموقوف

المتواتر 
 المعنوي

المتواتر 
 ِ
 المشهور اللفظ 

 العزيز

 الغريب
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English Version 

 

The Most Famous Narrators of Hadeeth Among the Companions 

Many of the companions RA narrated the Hadeeth of the Prophet SAW. However, here we will briefly 

introduce the ones who narrated the Hadeeth directly from the Prophet SAW, among them: 

– Abu Hurayrah: He narrated 5,374 hadeeth from the Prophet SAW, making him the most prolific narrator 

among the companions. 

His name was ʿAbd al-Raḥman ibn Sakhr Ad-Dawsi Al-Yamani. He was known as one of the leading 

reciters of the Qur’an and was the companion who preserved and narrated the most hadeeth. He embraced 

Islam during the year of Khaybar and participated in this expedition with the Prophet SAW in the year 7 AH 

(After Hijrah). He then followed the Prophet SAW closely and remained always in his company. Imam Al-

Bukhari estimated that over 800 individuals narrated from Abu Hurayrah. 

He was nicknamed “Abu Hurayrah,” translated as “father of the kitten,” because he loved cats and had a 

kitten which he used to play with since he was a child. 

 
 

Arabic Version 

 

ةِ 
ا
اب
ا
ح  الصى

ا
دِيثِ مِن

ا
ح
ْ
اةِ ال رُ رُوا ها

ْ
ش
َ
 أ

 اِلله  
ُ
وَان

ْ
حَابَةِ رِض ٌ مِنَ الصَّ بِي 

َ
 ك
ٌ
د
َ
مَ عَد

ه
يْهِ وَسَل

َ
 اُلله عَل

ه
ِّ صَلَ ي ب ِ

َّ
 الن

َ
حَادِيث

َ
 رَوَى أ

َ
ِ مَنْ رَوَى الحَدِيث

َ
يَ
ْ
ك
َ
ا بِأ صًََّ

َ
ت
ْ
ا مُخ

ً
عْرِيف

َ
فُ ت عَرِّ

ُ
ا سَن

َ
ن
َّ
ن
َ
 أ
َّ
يْهِمْ؛ إِلَ

َ
عَل

حَابَةِ:  مَ مِنَ الصَّ
ه
يْهِ وَسَل

َ
 اُلله عَل

ه
ِّ صَلَ ي ب ِ

َّ
  عَنِ الن

−  
ا
ة را
ْ
ي را
ُ
و ه

ُ
ب
َ
مَ أ

ه
يْهِ وَسَل

َ
 اُلله عَل

ه
ِّ صَلَ ي ب ِ

َّ
حَابَةِ.  ٥٣٧٤: رَوَى عَنِ الن  بَي ْ َ الصَّ

ً
ُ رِوَايَة

َ
يَ
ْ
ك
َ
وَ الِ

ُ
ا، وَه

ً
 حَدِيث

ُ ال
َ
يَ
ْ
ك
َ
رِيمِ، وَأ

َ
رْآنِ الك

ُ
اءِ الق رَّ

ُ
مِ ق

َ
عْلَ

َ
 أ
ُ
حَد

َ
، أ ُّ ي ِ

ُّ اليَمَب  وْشِي
َّ
رٍ الد

ْ
حْمَنِ بْنُ صَخ  الرَّ

ُ
 عَبْد

ُ
، اسْمُه َ َ يْي 

َ
مَ عَامَ خ

َ
سْل
َ
، أ
ُ
ه
َ
 ل
ً
حَدِيثِ وَرِوَايَة

ْ
ا لِل

ً
ظ
ْ
حَابَةِ حِف صَّ

 
ه
يْهِ وَسَل

َ
 اُلله عَل

ه
ِّ صَلَ ي ب ِ

َّ
ا مَعَ الن

َ
ه
َ
هِد

َ
ارِيُّ مَنْ رَوَ ٧مَ عَامَ  وَش

َ
رَ الِإمَامُ البُخ

َّ
د
َ
، وَق

َ
لِك

َ
 ذ

َ
بَ عَلَ

َ
مَ وَوَاظ

ه
يْهِ وَسَل

َ
 اُلله عَل

ه
سُولَ صَلَ زِمَ الرَّ

َ
مَّ ل

ُ
ي هـ؛ ث ب ِ

َ
ى عَنْ أ

ةِ رَاوٍ. 
َ
مَانِمِئ

َّ
وا الث

ُ
هُمْ جَاوَز

َّ
ن
َ
 أ
َ
رَيْرَة

ُ
 ه

رِهِ. 
َ
 صِغ

ُ
ذ
ْ
عَبُ مَعَهَا مُن

ْ
 يَل
ٌ
ة هُ قِطَّ

َ
د
ْ
 عِن

ْ
ت
َ
ان
َ
 يُحِبُّ القِطَطَ، وَك

َ
ان
َ
 ك
ُ
ه
َّ
ن
َ
 لِِ
َ
رَيْرَة

ُ
بُو ه

َ
َ أ ي
 وَسُمِّ
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People & Honorifics 

[1] Subhanahu wa ta’ala. Abbreviated: SWT 
 
َ
عَالَ

َ
 وَت
ُ
ه
َ
  سُبْحَان

– A Phrase meaning “Glorified and Exalted is He,” used after mentioning Allah to show reverence, praise, 
and His perfection above all shortcomings. 

[2] Sallallahu ʿalayhi wa sallam. Abbreviated: SAW 
مَ 
ه
يْهِ وَسَل

َ
 اُلله عَل

ه
  صَلَ

– “Peace and blessings be upon him.” A phrase said after mentioning the Prophet Muhammad SAW. 

[3] Radiya Allahu ʿanhu, Abbreviated: RA 
 
ُ
ه
ْ
َ اُلله عَن ي ِ

  رَض 
– “May Allah be pleased with him.” A phrase used after mentioning a Companion of the Prophet SAW. 
Female Companions: radiya Allahu ʿanha, هَ ا

ْ
َ اُلله عَن ي ِ

 Abbreviated: RA ,رَض 
Dual (two) Companions: radiya Allahu ʿanhuma, هُ مَا

ْ
َ اُلله عَن ي ِ

 Abbreviated: RA , رَض 
Plural Companions: radiya Allahu ʿanhum,  هُ م

ْ
َ اُلله عَن ي ِ

 Abbreviated: RA , رَض 

[4] Companion 
ي  ي  صَحَاب ِ
– A person who lived during the time of the Prophet SAW, believed in him, and died as a Muslim. Scholars 
differ on whether it is necessary for the person to have met the Prophet SAW to be considered a 
Companion. 
 

Islamic Terms 

[5] Hadeeth 
 حديث 
– A narration that reports what the Prophet SAW said, did, approved of, or prohibited. It helps Muslims 
understand Islam beyond the Qur’an. 

[6] Taqwa 
وَى

ْ
ق
َّ
 الت

– Being conscious of Allah in all situations by doing what He commands and staying away from what He 
forbids. 

[7] Obligation 
ة / الوَاجِب 

َ
رِيض

َ
 الف

– A religious duty that a Muslim is required to fulfill, such as prayer or fasting.  
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[8] Tawheed 
وْحِيد 

َّ
 الت

– The belief that Allah alone is the only one worthy of worship, with no partners or equals. 

[9] Repentance 
وْبَة 

َّ
 الت

– Returning to Allah after sinning by feeling regret, stopping the sin, and committing not to return to it.  

[10] Istighfar 
ار
َ
ف
ْ
 الِِسْتِغ

– Asking Allah to forgive your sins, often by saying “Astaghfirullah” (I seek Allah’s forgiveness). 

[11] Du’a 
عَاء

ُّ
 الد

– Supplication or personal prayer: asking Allah for help, guidance, forgiveness, or blessings. 

[12] Dhikr 
ر
ْ
ك
ِّ
 الذ

– Remembering Allah by mentioning Him with the tongue and heart through phrases like “Subhanallah,” 
“Alhamdulillah,” or “Allahu Akbar.” It can be done silently or aloud and brings peace, reward, and closeness 
to Allah. 

[13] Intention 
ة يَّ
ِّ
 الن

– The purpose in your heart behind an action: what you aim for or hope to achieve by doing it.  

[14] Sincerity 
ص 

َ
لَ
ْ
 الِإخ

– Doing something only to please Allah, without seeking praise, reward, or attention from others. 

[15] Hypocrisy 
اق
َ
ف
ِّ
 الن

– Pretending to be righteous or faithful while hiding disbelief, bad intentions, or opposite actions. 

[16] Fasting 
يَام  الصِّ
– Abstaining from food, drink, and certain actions from dawn until sunset (Fajr prayer until Maghrib 
Prayer), with the intention of worshipping Allah. It is one of the five pillars of Islam and teaches self-control, 
gratitude, and spiritual discipline. 
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Texts & Sources 

[17] Riyadh Al-Saliheen 
الِحِي  َ 

 رِيَاض الصَّ
– A selection of hadeeth compiled by Imam Yahya ibn Sharaf An-Nawawi. It is one of the most widely 
known and read books of hadeeth all over the world, containing approximately 1,900 carefully chosen 
hadeeth on ethics, manners, worship, knowledge, and other topics compiled from the Six Books of 
hadeeth. It is practical and accessible to Muslims of all levels (definition taken from sunnah.com). 

[18] An-Nawawi’s 40 Hadeeth 
ة وَوِيَّ

َّ
 الن

َ
رْبَعُون

َ
 الِ

– A famous compilation of 40 key hadeeths selected by Imam Yahya ibn Sharaf An-Nawawi, focusing on 
essential teachings of Islam. 
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